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GB | Thermometer

Technical specifications:

Quartz clock

indoor temperature: 0 °C to +50 °C, 0.1 °C resolution
outdoor temperature: -40 °C to +60 °C, 0.1 °C resolution
indoor humidity: 25 % to 95 % RH, 1 % resolution
temperature measurement accuracy: +1 °C

humidity measurement accuracy: +5 %

temperature display unit: °C/°F

wired probe length: 2.9 m

power supply: 1x 1.5 V AAA battery

Description of the Main Unit (See Fig. 1)

1 - MEMORY button 7 - outdoor temperature

2 — ADJ button 8 — SNOOZE button

3 — MODE button 9 - °C/°F button

4 —alarm clock icon 10 — CLEAR button

5 - time display 11 - stand

6 —indoor temperature and 12 — wired probe
humidity

Getting Started
1. Remove the battery cover on the back of the device.
2. Insert a single 1.5 V AAA battery. Make sure to observe the
correct polarity of the batteries according to the drawing at the
bottom of the battery compartment. Use 1.5 V alkaline batteries
only. Do not use 1.2 V rechargeable batteries.

. Close the battery compartment.

. If the screen is difficult to read, change the batteries in the
thermometer.

Setting Time
1. Long-press the MODE button.
2. Press the ADJ button repeatedly to adjust minutes and hours

(holding the button speeds up adjustment).

3. Use the MODE button to navigate between the values.
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Setting 12/24 Hour Time Format
Repeatedly pressing the ADJ button switches between 12/24 h
time format.

Changing °C/°F Temperature Units
Repeatedly pressing the °C/°F button switches between °C and °F.

Setting an Alarm

Press the MODE button; AL icon will appear on the screen.

Then, long-press the MODE button; the minute value will begin
flashing.

Use the ADJ button to set the time for the alarm.

Move between values using the MODE button.

Once the hours and minutes are set, press the ADJ button again.
The alarm icon £ on the screen indicates the alarm is active.

To deactivate the alarm, press the ADJ button again. The &Y icon
will disappear.

To return to standard time display, wait 1 minute or press the
MODE button.

Snooze Function

While the alarm is ringing, pressing the SNOOZE button postpones
the alarm by 8 minutes.

If you do not want to use the snooze function, press any button
other than SNOOZE when the alarm is ringing; the alarm will trigger
again the next day.

If you do not press any button while the alarm is ringing, the alarm
will be active for 1 minute and will then trigger again the next day.

Memory of Measured Values

Press the MEMORY button repeatedly to display the maximum and min-
imum readings of indoor and outdoor temperatures and indoor humidity.
To erase the memory, long-press the MEMORY button while in max/
min value display mode or press the CLEAR button.

Safety Instructions and Warnings
Read the user manual before using the device. Follow the safety
instructions provided in the manual. The product is designed to serve
reliably for many years if used properly.

« Read the manual carefully before using this product.
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Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold and
moisture, and sudden changes in temperature.
Do not place the product in locations prone to vibration and
shocks — may cause damage.
Do not expose the product to excessive force, impacts, dust,
high temperatures or humidity — these may cause malfunction,
shorter battery life, damage to batteries and deformation of
plastic parts.
Do not expose the product to rain or moisture if it is not designed
for outdoor use.
Do not submerse the product in water or other liquids or expose
it to dripping or splashing water.
Do not place any open flame sources on the product, e.g. a
lit candle, etc.
Do not put the product in places with inadequate air flow.
Do not insert any objects in the product’s vents.
Do not tamper with the internal electric circuits of the product
— doing so may damage the product, which will automatically
void the warranty.
To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not
use solvents or cleaning agents — they could scratch the plastic
parts and cause corrosion of the electric circuits.
In the event of damage or defect of the product, do not make
any repairs by yourself and take it for repair to the shop where
you purchased the product.
This device is not intended for use by persons (including children)
whose physical, sensory or mental disability or lack of experi-
ence and expertise prevents them from safely using the device,
if they are not supervised or if they have not been instructed
regarding the use of this appliance by a person responsible
for their safety.
Do not dispose with domestic waste. Use special collection points
for sorted waste. Contact local authorities for information about
collection points. If the electronic devices would be disposed on
landfill, dangerous substances may reach groundwater and
subsequently food chain, where it could affect human health.
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CZ | Teplomér

Technicka specifikace:

hodiny Fizené Quartz krystalem

vnitini teplota: 0 °C az +50 °C, rozliSeni 0,1 °C
venkovni teplota: -40 °C az +60 °C, rozliSeni 0,1 °C
vnitfni vihkost: 25 % az 95 % RV, rozliSeni 1 %
presnost méreni teploty: 1 °C

presnost méreni vlhkosti: +5 %

zobrazeni jednotky teploty: °C/°F

délka dratové sondy: 2,9 m

napajeni: 1x 1,5 V AAA baterie

Popis hlavni jednotky (viz obr. 1)

1 - tlacitko MEMORY 7 - venkovni teplota
2 - tlacitko ADJ 8 — tlacitko SNOOZE
3 - tlacitko MODE 9 — tlagitko °C/°F

4 - ikona budiku 10 - tlacitko CLEAR
5 — zobrazeni ¢asu 11 - stojanek

6 — vnitfni teplota a vlhkost 12 — drétova sonda

Postup uvedeni do provozu

1. Sejméte kryt baterie na zadni strané pristroje.

2. Vlozte jednu baterii typu 1,6 V AAA. Pri vkladani dbejte na
spravnou polaritu podle nékresu na dné bateriového prostoru.
Pouzivejte pouze 1,5V alkalické baterie. Nepouzivejte 1,2V
nabijeci baterie.

3. Zavrete bateriovy prostor.

4. Pokud je Spatné Citelny displej, vyménte baterie v teploméru.

Nastaveni ¢asu

1. Stisknéte dlouze tlacitko MODE.

2. Opakovanym stiskem tlacitka ADJ nastavte minutu a hodinu
(pridrzenim tlagitka postupujete rychleji).

3. Mezi jednotlivymi hodnotami se presunujte stiskem tlacitka
MODE.

Nastaveni format &asu 12/24 h
Opakovanym stiskem tlacitka ADJ nastavite format ¢asu 12/24 h.
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Zména jednotky teploty °C/°F

Opakovanym stiskem tlagitka °C/°F zménite zobrazeni jednotky
teploty °C nebo °F.

Nastaveni budiku

Stisknéte tlacitko MODE, zobrazi se ikona AL.

Potom dlouze stisknéte tlacitko MODE, zacne blikat hodnota minuty.
Tlacitkem ADJ nastavte minutu a hodinu buzeni.

Mezi hodnotami se presunete stiskem tlacitka MODE.

Po nastaveni hodin a minut stisknéte opakované tlacitko ADJ.
lkona budiku &\ na displeji znagi, Ze je budik aktivni.

Pro deaktivaci budiku znovu stisknéte tlacitko ADJ, ikona £ zmizi.
Pro navrat do standartniho zobrazeni ¢asu pockejte 1 minutu nebo
stisknéte tlacitko MODE.

Funkce opakovaného buzeni (snooze)

Zvonéni budiku posunete o 8 minut stiskem tlacitka SNOOZE pri
zvonéni.

Pokud nechcete vyuzit funkci snooze, stisknéte pri zvonéni jakékoliv
tlacitko kromé SNOOZE, budik zazni dalsi den.

Pokud nestisknete béhem zvonéni Zadné tlacitko, bude alarm aktivni
po dobu 1 minuty a zazni dalsi den.

Pamét’ namérenych hodnot
Opakovanym stiskem tlacitka MEMORY zobrazite maximalni a mini-
malni namérené hodnoty venkovni a vnitfni teploty a vnitrni vihkosti.
Pro vymazani paméti stisknéte dlouze tlacitko MEMORY v rezimu
zobrazeni max/min nebo stisknéte tlacitko CLEAR.
Bezpeénostni pokyny a upozornéni
Pred pouzitim zafizeni prostudujte navod k pouZiti. Dbejte bezpec-
nostnich pokyn(i uvedenych v tomto navodé. Vyrobek je navrzen tak,
aby pri vhodném zachazeni spolehlivé slouzil fadu let.
* Nez zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uziva-
telsky manual.
« Nevystavujte vyrobek primému slune¢nimu svétlu, extrémnimu
chladu a vthku a nahlym zménam teploty.
« Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfestim
— mohou zptisobit jeho poskozeni.
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Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, naraztim, prachu,
vysoké teploté nebo vlhkosti — mohou zptisobit poruchu funké-
nosti vyrobku, kratsi energetickou vydrz, poskozeni baterii a
deformaci plastovych ¢asti.
Nevystavujte vyrobek desti ani vihku, neni-li uréen pro venkovni
pouziti.
Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin a nevystavujte
kapajici ani strikajici vodé.
Neumistujte na vyrobek zadné zdroje otevieného ohné, napr.
zapalenou svi¢ku apod.
Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostatecné
proudéni vzduchu.
Nevsunuijte do vétracich otvord vyrobku zadné predméty.
Nezasahujte do vnitinich elektrickych obvodd vyrobku — mazete
jej poskodit a automaticky tim ukoncit platnost zaruky.
K ¢isténi pouzivejte mirné navlhéeny jemny hadrik. Nepouzivejte
rozpoustédla ani Cistici pripravky —mohly by poskrabat plastové
Casti a narusit elektrické obvody.
PFi poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte zadné opravy
sami, predejte jej k opravé prodejci, kde jste jej zakoupili.
Tento pristroj neni uréen pro pouzivani osobami (vEetné déti),
jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek
zkusenosti a znalosti zabrariuje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje,
pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany
ohledné pouziti tohoto pfistroje osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost.
Nevyhazujte elektrické spotrebice jako netridény komunalni
odpad, pouzijte sbérna mista tfidéného odpadu. Pro aktualni
informace o shérnych mistech kontaktujte mistni irady. Pokud
jsou elektrické spotrebice ulozené na skladkach odpadki,
nebezpecné latky mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se
do potravniho retézce a poskozovat vase zdravi.

.
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SK | Teplomer

Technicka Specifikacia:

hodiny riadené Quartz krystalom

vnutorna teplota: 0 °C az +50 °C, rozliSenie 0,1 °C
vonkajsia teplota: -40 °C az +60 °C, rozliSenie 0,1 °C
vnutorna vlhkost: 25 % az 95 % RV, rozliSenie 1 %
presnost merania teploty: +1 °C

presnost merania vlhkosti: +5 %

zobrazenie jednotky teploty: °C/°F

dizka drotovej sondy: 2,9 m

napajanie: 1x 1,5 V AAA batéria

Popis hlavnej jednotky (vid' obr. 1)

1 - tlacidlo MEMORY 7 - vonkajsia teplota
2 - tlacidlo ADJ 8 — tlacidlo SNOOZE
3 - tlacidlo MODE 9 - tlagidlo °C/°F
4 - ikona budiku 10 - tacidlo CLEAR
5 — zobrazeni ¢asu 11 - stojancek
6 —vnutorna teplota 12 — dr6tova sonda

a vlhkost’

Postup uvedenia do prevadzky

1. Odstrarite kryt batérie na zadnej strane pristroja.

2. VloZte jednu batériu typu 1,5 V AAA. Pri vkladani dbajte na sprav-
nu polaritu podla nakresu na dne batériového priestoru. Pouzivaj-
te iba 1,5V alkalické batérie. NepouZivajte 1,2V nabijacie batérie.

3. Zatvorte batériovy priestor.

4. Ak je zle Citatelny displej, vymerite batérie v teplomere.

Nastavenie €asu

1. Stlacte dlho tlacidlo MODE.

2. Opakovanym stlacenim tlacidla ADJ nastavte mindtu a hodinu
(pridrzanim tlagidla postupujete rychlejsie).

3. Medzi jednotlivymi hodnotami sa prestvajte stlacenim tlacidla
MODE.

Nastaveni formatu &asu 12/24 h
Opakovanym stlagenim tlagidla ADJ nastavite format ¢asu 12/24 h.
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Zmena jednotky teploty °C/°F
Opakovanym stlagenim tlagidla °C/°F zmenite zobrazenie jednotky
teploty °C alebo °F.

Nastavenie budika

Stlacte tlacidlo MODE, zobrazi sa ikona AL.

Potom dlho stlacte tlacidlo MODE, za¢ne blikat hodnota minuty.
Tlagidlom ADJ nastavte mindtu a hodinu budenia.

Medzi hodnotami sa presuniete stlacenim tlacidla MODE.

Po nastaveni hodin a minGt stlacte opakovane tlacidlo ADJ.

Ikona budika £ na displeji znagi, Ze je budik aktivny.

Pre deaktivaciu budika znova stlacte tlacidlo ADJ, ikona £ zmizne.
Pre navrat do Standardného zobrazenia ¢asu pockajte 1 mindtu alebo
stlacte tlacidlo MODE.

Funkcia opakovaného budenia (snooze)

Zvonenie budika posuniete o 8 minut stlacenim tlacidla SNOOZE
pri zvoneni.

Pokial nechcete vyuzit funkciu snooze, stlacte pri zvoneni akékolvek
tlacidlo okrem SNOOZE, budik zaznie dalsi der.

Pokial nestlacite poCas zvonenia ziadne tlacidlo, bude alarm aktivny
po dobu 1 minGty a zaznie dalsi def.

Pamét’ nameranych hodndt

Opakovanym stlacenim tlacidla MEMORY zobrazite maximalne
a minimalne namerané hodnoty vonkaj$ej a vnutornej teploty a
vnutornej vihkosti.

Na vymazanie paméte stlacte dlho tlacidlo MEMORY v rezime zobra-
zenia max/min alebo stlacte tlacidlo CLEAR.

Bezpecnostné pokyny a upozornenia

Pred pouzitim zariadenia prestudujte navod na pouZzitie. Dbajte na

bezpec&nostné pokyny uvedené v tomto navode. Vyrobok je navrhnuty

tak, aby pri vhodnom zaobchadzani spolahlivo sluzil niekolko rokov.
« Nez zacCnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uzi-

vatelsky manual.

Nevystavujte vyrobok priamemu slne¢nému svetlu, extrémnemu

chladu a vthku a ndhlym zmenam teploty.
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Neumiestriujte vyrobok do miest nachylnych na vibrécie a otrasy
—mozu spdsobit’ jeho poskodenie.
Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, narazom, prachu,
vysokej teplote alebo vlhkosti — mdzu spdsobit’ poruchu funké-
nosti vyrobku, krat$iu energetickd vydrz, poskodenie batérii a
deforméciu plastovych Casti.
Nevystavujte vyrobok dazdu ani vlhku, ak nie je urceny na
vonkajsie pouZzitie.
Vyrobok neponarajte do vody ani inych kvapalin a nevystavujte
kvapkajlcej ani striekajucej vode.
Neumiestriujte na vyrobok Ziadne zdroje otvoreného ohria, napr.
zapalenu sviecku a pod.
Neumiestriujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dostatocné
prudenie vzduchu.
NevsUvajte do vetracich otvorov vyrobku Ziadne predmety.
Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku —
mozete ho poskodit' a automaticky tym ukoncit' platnost zaruky.
Na Cistenie pouzivajte mierne navlh¢ent jemnu handricku. Nepo-
uzivajte rozpUstad|a ani Cistiace pripravky —mohli by poskriabat’
plastové Casti a narusit’ elektrické obvody.
Pri poskodeni alebo vade vyrobku nevykonavajte Ziadne opravy
sami, predajte ho k oprave predajcovi, kde ste ho zakdpili.
Tento pristroj nie je ureny na pouzivanie osobami (vratane
deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost’
¢i nedostatok skusenosti a znalosti zabrafuje v bezpe¢nom
pouzivani pristroja, pokial na ne nebude dohliadané alebo pokial
neboli instruované ohladom pouzitia tohto pristroja osobou
zodpovednU za ich bezpecnost.
Nevyhadzuijte elektrické spotrebice ako netriedeny komunal-
ny odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Pre ak-
tualne informécie o zbernych miestach kontaktujte miestne
urady. Pokial su elektrické spotrebice ulozené na skladkach
odpadkov, nebezpecné latky mozu presakovat’ do podzemnej vody a
dostat’ sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie.
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PL | Termometr

Specyfikacja techniczna:

zegar sterowany kwarcem

temperatura wewnetrzna: 0 °C do +50 °C, rozdzielczo$¢ 0,1 °C
temperatura zewnetrzna: -40 °C do +60 °C, rozdzielczo$¢ 0,1 °C
wilgotno$¢ wewnetrzna: 25 % do 95 % RV, rozdzielczo$¢ 1 %
doktadno$¢ pomiaru temperatury: +1 °C

doktadno$¢ pomiaru wilgotnoéci: +5 %

wyséwietlane jednostki temperatury: °C/°F

dtugo$¢ sondy przewodowej: 2,9 m

zasilanie: 1x bateria 1,5 V AAA

Opis jednostki gtéwnej (patrz rys. 1)

1 - przycisk MEMORY 7 — temperatura zewnetrzna
2 — przycisk ADJ 8 — przycisk SNOOZE
3 - przycisk MODE 9 — przycisk °C/°F
4 — ikona budzika 10 - przycisk CLEAR
5 — wyswietlanie czasu 11 - statyw
6 — temperatura wewnetrzna 12 - sonda przewodowa
i wilgotnosce

Procedura uruchamiania do pracy

1. Zdejmujemy ostong pojemnika na bateri¢ w tylnej czeéci
urzadzenia.

2. wktadamy jedna baterie typu 1,5 V AAA. Przy wktadaniu baterii
zachowujemy poprawng polaryzacje, zgodnie z rysunkiem na
dnie pojemnika na baterie. Korzystamy tylko z 1,5 V baterii
alkalicznych. Nie stosujemy baterii 1,2 V przystosowanych do
dotadowywania.

. Zamykamy pojemnik na baterie.

. Jezeli wyswietlacz jest stabo czytelny, wymieniamy baterie
w termometrze.

NN

Ustawianie czasu
1. Naciskamy dtugo przycisk MODE.
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2. Kolejnymi naci$nieciami przycisku ADJ ustawiamy godziny i
minuty (przytrzymanie wcisnigtego przycisku powoduje przy-
spieszenie zmian).

3. Miedzy poszczegoélnymi pozycjami przesuwamy sie naciskajac
przycisk MODE.

Ustawianie formatu czasu 12/24 godz.
Kolejnymi nacis$nigciami przycisku ADJ ustawiamy format czasu
12/24 godz.

Zmiana jednostki temperatury °C/°F

Kolejnymi naci$nigciami przycisku °C/°F ustawiamy wys$wietlang

jednostke temperatury °C albo °F.

Ustawianie budzika

Naciskamy przycisk MODE, wys$wietli sig ikona AL.

Potem dtugo naciskamy przycisk MODE, zacznie miga¢ pozycja minut.

Przyciskiem ADJ ustawiamy czas budzenia.

Pomigdzy wartosciami przechodzimy naciskajac przycisk MODE.

Po ustawieniu godzin i minut naciskamy kolejno przycisk ADJ.

Ikona budzika @ na wyswietlaczu oznacza, ze budzik jest aktywny.

Aby wytaczy¢ budzik ponownie naciskamy przycisk ADJ, ikona
znika.

Aby wroci¢ do standardowego wy$wietlania czasu wystarczy pocze-

ka¢ 1 minute albo trzeba nacisna¢ przycisk MODE.

Funkcja ponownego budzenia (snooze)

Dzwonienie budzika przesuwamy o 8 minut naci$nieciem przycisku
SNOOZE przy dzwonieniu.

Jezeli nie chcemy korzysta¢ z funkcji snooze, naciskamy przy
dzwonieniu jakikolwiek przycisk oprécz SNOOZE, budzik zadzwoni
znowu nastepnego dnia.

Jezeli w czasie dzwonienia nie naci$niemy zadnego przycisku, to
budzenie bedzie wtaczone przez 1 minute i uruchomi sie znowu
nastepnego dnia.

Pamig¢ wartosci zmierzonych

Kolejnymi nacisnigciami przycisku MEMORY wys$wietlamy maksy-
malne i minimalne wartosci zmierzone temperatury zewnetrznej i
wewnetrznej oraz wilgotnosci wewnetrznej.

14



Aby skasowac pamig¢ dtugo naciskamy przycisk MEMORY w trybie
wyséwietlania maks./min albo naciskamy przycisk CLEAR.

Zalecenia bezpieczenstwa i uwagi

Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje
uzytkownika. Nalezy przestrzega¢ zalecen bezpieczenstwa za-
mieszczonych w tej instrukeji. Wyrdb jest zaprojektowany tak, aby
przy wtasciwym obchodzeniu sig z nim mégt stuzy¢ przez wiele lat.

Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczyta¢
instrukcje uzytkownika.

Wyrobu nie narazamy na bezposrednie dziatanie $wiatta sto-
necznego, ekstremalne zimno i wilgotno$¢ oraz na gwattowne
zmiany temperatury.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje
i wstrzasy — moga spowodowac jego uszkodzenie.

Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt,
wysokg temperature albo wilgotno$¢ — moga one spowodowac
uszkodzenie wyrobu, zwigkszony pobér pradu, uszkodzenie
baterii i deformacje plastikowych czeéci.

Wyrobu nie narazamy na dziatanie deszczu, ani wilgoci, jezeli
nie jest on przeznaczony do uzytku na zewnatrz.

Wyrobu nie wolno zanurza¢ go do wody, ani do innych cieczy
i nie naraza¢ go na dziatanie kapiacej, ani pryskajacej wody.
Na wyrobie nie ustawiamy zadnych zrédet otwartego ognia, na
przyktad zapalonej $wieczki itp.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktérych nie ma
dostatecznego przeptywu powietrza.

Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych
przedmiotow.

Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwodéw
w wyrobie — mozemy go uszkodzi¢ i utraci¢ uprawnienia
gwarancyjne.

Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatng $cierecz-
ke. Nie korzystamy z rozpuszczalnikéw, ani z preparatéw do
czyszczenia—moga one podrapac plastikowe czeéci i uszkodzi¢
obwody elektryczne.
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* Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie
wykonujemy we wtasnym zakresie. Wyréb przekazujemy do
naprawy do sklepu, w ktérym zostat zakupiony.
To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby
(w tym dzieci), ktérym brak predyspozycji fizycznych, umysto-
wych albo mentalnych oraz brak wiedzy albo doswiadczenia
uniemozliwia bezpieczne korzystanie z tego wyrobu, jezeli nie
jest nad nimi sprawowany nadzér albo, jezeli nie zostaty poin-
struowane, co do zasad korzystania z tego produktu przez osobe,
ktéra jest odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo.
Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umiesz-
czanie tgcznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznako-
wanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcgc
pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zo-
bowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W
sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére maja szcze-
gélnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

HU | H6mér6

Miszaki jellemzdk:

Kvarckristaly vezérlésu ora

beltéri hémérséklet: 0 °C és +50 °C kozott 0,1 °C lépéskozzel

kiils6 hémérséklet: -40 °C és +60 °C kozott 0,1 °C |épéskozzel

beltéri paratartalom: relativ paratartalom: 25 % és 95 % kozott
1 % lépéskozzel

hémérséklet-mérési pontossag: +1 °C

paratartalom-mérési pontossag: +5 %

kijelzett hémérsékleti mértékegységek: °C/°F

vezetékes szonda hossza: 2,9 m

tapellatas: 1db 1,5 V AAA elem

A f6 egység leirasa (L. 1. abra)

1 - MEMORY (memodria) 4 — ébresztd szimbolum
gomb 5 - 6ra megjelenitése

2 - ADJ (beallitas) gomb 6 - beltéri hémérséklet és

3 — MODE (méd) gomb pératartalom
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7 — kiils6 hémérséklet 10 - CLEAR (torlés) gomb
8 — SNOOZE (szundi) gomb 11 - kitdmasztd
9 —°C/°F gomb 12 - vezetékes szonda

Az lizembehelyezés menete
1. Vegyiik le az elemtart¢ fedelét a késziilék hatoldalan.
2. Helyezziink be egy 1,5 V AAA elemet. Ugyeljiink az elemtarté
fenekén lathatd abranak megfeleld helyes polaritasra. Kizérolag
1,5 V-os alkali elemeket hasznaljunk. Ne hasznaljunk 1,2 V-os
Ujratolthetd elemet.
3. Zarjuk vissza az elemtart6 rekeszt.
4. Harosszul olvashato a kijelz6, cseréljiink elemet a hémérében.
Az id6 beallitasa
1. Nyomjuk meg hosszan a MODE gombot.
2. Az ADJ gomb ismételt megnyomasaval allitsuk be a percet és az
oréat (gyorsabban éptethetiink, ha lenyomva tartjuk a gombot).
3. Az egyes értékek kozott a MODE gombbal léptethetiink.
12/24 éra id6formatum beallitasa
Az ADJ gomb ismételt megnyomasaval beallithatjuk a 12/24 6ra
formatumot.
A hémérséklet mértékegységének kivalasztasa (°C/°F)
A °C/°F gomb ismételt megnyomaséval modosithatjuk a kijelzett
hémérsékleti mértékegységet °C és °F kozott.
Az ébresztdora beallitasa
Nyomjuk meg a MODE gombot, megjelenik az AL felirat.
Ezutan nyomjuk hosszan a MODE gombot, mig a percérték villogni
nem kezd.
Az ADJ gombbal allitsuk be az ébresztd percét és orajat.
Az értékek kozotti léptetéshez nyomjuk meg a MODE gombot.
Az 6ra és perc beéllitdsa utan nyomjuk meg ismételten az ADJ
gombot.
Az ébresztéora @ szimbélum a kijelzén azt mutatja, hogy az
ébreszt6 be van kapcsolva.
Az ébresztdora kikapcsolasahoz nyomjuk meg ismét az ADJ gombot,
a L\ szimbolum eltdinik.
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A normal idékijelzéshez valé visszatéréshez varjunk 1 percet, vagy
nyomjuk meg a MODE gombot.

Szundi (SNOOZE) - késleltetett ébresztés funkci6

Az ébresztés 8 perccel torténd elhalasztasahoz nyomjuk meg a
SNOOZE gombot, mikdzben szdl az ébreszté.

Ha nem szeretnénk hasznalni a szundi funkciét, nyomjuk meg a
SNOOZE kivételével barmelyik masik gombot, amikor szél az éb-
resztd, és az ébreszté masnap fog Ujra megszélalni.

Ha ébresztés kézben nem nyomunk meg egyetlen gombot sem, az
ébreszt6 1 percig fog szélni, majd masnap szélal meg Ujra.

A mért értékek memoriaja

Nyomjuk meg ismételten a MEMORY gombot a kiltéri és beltéri
hémérséklet, valamint a beltéri paratartalom maximalis és minimalis
mért értékeinek megjelenitéséhez.

A memoria torléséhez max/min megjelenitési moédban nyomjuk meg
hosszan a MEMORY gombot vagy a CLEAR gombot.

Biztonsagi eldirasok és figyelmeztetések

A berendezés hasznélata el6tt tanulményozzuk &t a hasznalati Gt-
mutatét. Mindig tartsuk be a jelen kézikdnyvben talalhat¢ biztonsagi
el6irasokat. A késziilék rendeltetésszer(i hasznalat esetén évekig
megbizhatéan fog mikédni.

Mielétt elkezdjik a terméket hasznalni, gondosan olvassuk el
a hasznalati Gtmutatot.

Ne tegylik ki a terméket kozvetlen napfénynek, szélsdséges
hidegnek vagy pératartalomnak, vagy hirtelen hémérsékleti
valtozasoknak.

Ne tegyiik a terméket rezgésnek és razkddasoknak kitett helyre,
mert ezek karosithatjak.

Ne tegytik ki a terméket tulzott nyomasnak, titésnek, pornak,
magas hémérsékletnek vagy paratartalomnak, mert az a ter-
mék hibas mUikédéséhez vezethet, csokkentheti az lizemidét,
megrongalhatja az elemeket és deforméalhatja a mlianyag
alkatrészeket.

Ne tegyiik ki a terméket es6 vagy nedvesség hatasanak, ha az
nem alkalmas kiiltéri hasznalatra.
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A terméket ne meritslk vizbe, se mas folyadékba és ne tegyiik
ki csepeg6 vagy froccsend viznek.
Ne helyezztiink a termékre nyilt tlizforrast, pl. égé gyertyat sth.
Ne helyezziik a terméket olyan helyre, ahol nem biztositott az
elégséges légaramlas.
Ne dugjunk semmilyen targyat a termék szelldzonyilasaba.
Ne moédositsuk a termék belsé aramkaéreit — megsértlhetnek,
és a garancia automatikusan érvényét vesziti.
Tisztitdsadhoz hasznaljunk enyhén benedvesitett finom térléru-
hat. Ne hasznaljunk olddszereket, se tisztitoszereket —megkar-
colhatjak a mulanyag részeket és megsérthetik az elektromos
aramkoroket.
A terméket sérllés vagy meghibasodas esetén ne probaljuk
megjavitani, juttassuk el szervizelésre a viszonteladéhoz!
A készlléket nem hasznalhatjak felligyelet nélkil vagy a biz-
tonsagukért felelés személyekt6l kapott megfeleld tajékoztatas
hianyaban korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességl
vagy tapasztalatlan személyek (beleértve a gyerekeket), akik
nem képesek a késziilék biztonsagos hasznalatara.
Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes haztartasi
hulladék kozé, hasznélja a szelektiv hulladékgyjté helyeket.
A gyUjtéhelyekre vonatkozé aktudlis informaciokért forduljon
a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos készUlékek a hulladék-
tarolokba kertilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe,
melyek igy bejuthatnak a taplaléklancha és veszélyeztethetik az On
egészségét és kényelmét.

Sl | Termometer

Tehni¢na specifikacija:

Ura, vodena s kvar¢nim kristalom

notranja temperatura: 0 °C do +50 °C z lo¢ljivostjo 0,1 °C
zunanja temperatura: -40 °C do +60 °C z locljivostjo 0,1 °C
notranja vlaznost: 25 % do 95 % RV, locljivost 1 %
natan¢nost merjenja temperature: +1 °C

to¢nost merjenja vlaznosti: +5 %
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prikaz enote temperature: °C/°F
dolzina zi¢ne sonce: 2,9 m

napajanje: 1x 1,56 V AAA baterija
Opis glavne enote (glej sliko 1)

1 - tipka MEMORY 7 — zunanja temperatura

2 — tipka ADJ 8 — tipka SNOOZE

3 - tipka MODE 9 - tipka °C/°F

4 —ikona budilke 10 — tipka CLEAR

5 - prikaz ¢asa 11 - stojalo

6 — notranja temperatura in 12 - brezziéna sonda
vlaznost

Postopek za zacetek delovanja

1. Snemite pokrov za baterije na zadnji strani aparata.

2. Vstavite eno baterijo tipa 1,5 V AAA. Pri vstavljanju baterij
upostevajte pravilno polarnost po risbi na dnu prostora za
baterije. Uporabljajte le 1,5 V alkalne baterije. Ne uporabljajte
1,2 V polnilnih baterij.

3. Zaprite prostor za baterije.

4. Ce je zaslon slabo ¢itljiv, baterijo v termometru zamenjajte.

Nastavitev ¢asa

1. Pritisnite za dolgo na tipko MODE.

2. Z vetkratnim pritiskom na tipko ADJ nastavite minuto in uro (e
tipko drzite, se premikate hitreje).

3. Med posameznimi vrednostmi se premikate s pritiskom na
tipko MODE.

Nastavitev urnega formata 12/24

Z ve&kratnim pritiskom na tipko ADJ nastavite urni format 12/24 ur.
Sprememba enote temperature °C/°F

Z vetkratnim pritiskom na tipko °C/°F spremenite Zelen prikaz enote
temperature °C ali °F.

Nastavitev budilke

Pritisnite na tipko MODE, prikaZe se ikona AL.

Nato pritisnite in drzite tipko MODE, utripati zacne vrednost minute.
S tipko ADJ nastavite minuto in uro bujenja.
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Med vrednostmi se premikate s pritiskom na tipko MODE.

Po nastavitvi ure in minut pritisnite veckrat na tipko ADJ.

Ikona budilke @ na zaslonu pomeni, da je budilka aktivna.

Za deaktivacijo budilke pritisnite ponovno na tipko ADJ, ikona g
izgine.

Za vrnitev v standardni prikaz ¢asa 1 minuto pocakajte ali pritisnite
na tipko MODE.

Funkcija dremeZ (SNOOZE)

Zvonjenje budilke premaknete za 8 minut s pritiskom na tipko SNOOZE
med zvonjenjem.

Ce funkcije snooze ne Zelite uporabiti, pritisnite med zvonjenjem
na katerokoli tipko razen SNOOZE, budilka se sprozi naslednji dan.
Ce med zvonjenjem ne pritisnite nobene tipke, bo alarm aktiven 1
minuti, sproZi pa se naslednji dan.

Pomnilnik izmerjenih vrednosti

Z veckratnim pritiskom na tipko MEMORY prikazete maksimalne in
minimalne izmerjene vrednosti zunanje in notranje temperature
ter notranje vlage.

Za izbris pritisnite in drZite tipko MEMORY v nacinu prikaza max/min
ali pritisnite na tipko CLEAR.

Varnostna navodila in opozorila
Pred uporabo naprave preucite navodila za uporabo. Upostevajte
varnostne napotke, navedene v teh navodilih. Izdelek je zasnovan
tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let.

« Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila
za uporabo.
Izdelka ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi, skrajnemu
mrazu, vlagi in naglim spremembam temperature.
Izdelka ne names¢ajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in
pretresom —to lahko povzrogi poskodbe. Izdelka ne izpostavljajte
prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali
vlagi — lahko povzrogijo poSkodbe na kateri izmed funkcij izdelka,
kraj$o energetsko vzdrZljivost, poskodbo baterij in deformacije
plasti¢nih delov.
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Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi, ¢e ni namenjen za
zunanjo uporabo.
Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine, ne izpostavljajte
ga kapljanju ali Skropljenju vode.
Na izdelek ne postavljajte virov odprtega ognja, npr. prizgane
svecke ipd.
Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja
zraka.
V prezracevalne odprtine ne vtikajte nobenih predmetov.
Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka — lahko ga
poskodujete in s tem prekinite veljavnost prekinite veljavnost
garancije.
Za ¢iscenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne upo-
rabljajte topil in Eistilnih sredstev — lahko poskodujejo plasticne
dele in elektri¢no napeljavo.
Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte
ga v popravilo trgovcu, pri katerem ste ga kupili. Naprave ne
smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), ki jih fizitna, ¢utna ali
mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo
pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali
e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost.
Elektri¢nih naprav ne odlagajte med meSane komunalne od-
padke, uporabljajte zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za aktu-
alne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade.
Ce so elektriéne naprave odloZene na odlagalistih odpadkov,
lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko
verigo in $kodijo vaSemu zdravju.

RS|HR|BAIME | Termometar

Tehnicke specifikacije:

Sat s kvarcnim mehanizmom

temperatura u zatvorenom prostoru: 0 °C do +50 °C, razlucivost
0d0,1°C
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temperatura na otvorenom prostoru: -40 °C do +60 °C, razlucivost
0d0,1°C

vlaznost u zatvorenom prostoru: 25 % do 95 % RV, razlucivost
od 1%

to€nost mjerenja temperature: +1 °C

to¢nost mjerenja vlaznosti: +5 %

mjerna jedinica za prikaz temperature: °C/°F

duzina zi¢no povezane sonde: 2,9 m

napajanje: 1 baterija AAAod 1,5V

Opis glavne jedinice (pogledajte sl. 1)

1 - Gumb MEMORY 7 — Vanjska temperatura
2 - Gumb ADJ 8 — Gumb SNOOZE

3 — Gumb MODE 9 = Gumb °C/°F

4 - lkona sata s alarmom 10 - Gumb CLEAR

5 — Prikaz vremena 11 - Postolje

6 — Temperatura i vlaznost u 12 - Zi&no povezana sonda

zatvorenom prostoru

Pocetak rada

1. Skinite poklopac odjeljka za baterije na poledini uredaja.

2. Umetnite jednu AAA bateriju od 1,5 V. Pridrzavajte se pravilnog
polariteta baterija prema crtezu na dnu odjeljka za baterije.
Upotrebljavajte samo alkalne baterije od 1,5 V. Ne upotrebljavajte
punjive baterije od 1,2 V.

3. Zatvorite odjeljak za baterije.

4. Ako je zaslon tesko Eitljiv, promijenite baterije u termometru.

Podesavanje vremena
1. Dugackim pritiskom pritisnite gumb MODE.
2. Pritisnite gumb ADJ nekoliko puta zaredom za podeSavanje
minuta i sati (drzanje pritisnutog gumba ubrzava pode$avanje).
3. Upotrijebite gumb MODE za kretanje izmedu vrijednosti.

Podesavanje 12/24 satnog oblika vremena

Pritiskak gumba ADJ nekoliko puta zaredom prebacuje izmedu
12/24 h satnog oblika vremena.

Promjena temperaturnih jedinica °C/°F

Pritisak gumba °C/°F nekoliko puta zaredom prebacuje izmedu °C i °F.
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Postavljanje alarma

Pritisnite gumb MODE; Na zaslonu se pojavljuje ikona AL.

Zatim dugackim pritiskom pritisnite gumb MODE; pocinje treperiti
vrijednost za minutu.

Upotrijebite gumb ADJ da biste podesili vrijeme za alarm.

Za kretanje izmedu vrijednosti koristite gumb MODE.

Nakon postavljanja sati i minuta, ponovno pritisnite gumb ADJ.
Ikona alarma &\ za zaslonu oznagava da je alarm aktivan.

Da biste deaktivirali alarm, ponovno pritisnite gumb ADJ. lkona &\
nestaje sa zaslona.

Za povratak na standardni prikaz vremena, pricekajte 1 minutu ili
pritisnite gumb MODE.

Funkcija odgode alarma

Dok alarm zvoni, pritisak gumba SNOOZE odgada alarm za 8 minuta.
Ako ne zelite upotrijebiti funkciju odgode alarma, pritisnite bilo koji
gumb osim gumba SNOOZE kada alarm zazvoni; Alarm ¢e se ponovno
aktivirati sljede¢eg dana.

Ako ne pritisnete nijedan gumb dok alarm zvoni, alarm ¢e ostati
uklju€en 1 minutu i potom ¢e se ponovno aktivirati sljedeceg dana.

Memorija za izmjerene vrijednosti

Pritisnite gumb MEMORY nekoliko puta zaredom da biste prikazali
maksimalna i minimalna o€itanja unutarnje i vanjske temperature i
vlaZnosti u zatvorenom prostoru.

Za brisanje memorije dugackim pritiskom pritisnite gumb MEMORY
kada ste u natinu rada za maks/min. vrijednosti ili pritisnite gumb
CLEAR.

Sigurnosne upute i upozorenja
Procitajte korisnicki priru¢nik prije koriStenja uredaja. Pridrzavajte se
sigurnosnih uputa navedenih u priru¢niku. Proizvod je dizajniran tako
da pouzdano sluzi dugi niz godina ako se koristi pravilno.
« Prije upotrebe proizvoda paZzljivo procitajte priru¢nik.
« Proizvod ne izlaZite izravnoj suncevoj svjetlosti, ekstremno
niskim temperaturama ili vlazi te naglim promjenama tem-
perature.

24



.

Ne postavljajte proizvod na mjesta izlozena vibracijama i udar-
cima — mogu prouzrociti oStecenja.
Proizvod ne izlazite pretjeranoj sili, udarcima, prasini, visokim
temperaturama ili vlazi — to moZe izazvati kvarove, krace trajanje
baterije, oStecenje baterija ili iskrivljenje plasti¢nih dijelova.
Proizvod ne izlazite kisi ili vlazi jer nije namijenjen za upotrebu
na otvorenom.
Nemojte uranjati proizvod u vodu ili druge tekucine niti ga izlagati
tekucini prskanjem ili kapanjem.
Na proizvod ne postavljajte izvore otvorenog plamena, npr.
upaljena svijeca itd.
Ne postavljajte proizvod na mjesta s nedovoljnim protokom
zraka.
Ne stavljajte nikakve predmete u otvore za prozracivanje
proizvoda.
Ne dirajte unutarnje strujne krugove proizvoda — na taj na¢in mo-
Zete oStetiti proizvod, $to automatski dovodi do gubitka jamstva.
Za Ciscenje proizvoda koristite blago navlazenu mekanu krpu.
Ne upotrebljavajte otapala ili sredstva za ciS¢enje — ona bi
mogla izgrepsti plasti¢ne dijelove te dovesti do pojave korozije
na strujnim krugovima.
U slucaju ostecenja ili neispravnosti proizvoda, ne popravljajte
proizvod sami i odnesite ga na popravak u trgovinu u kojoj ste
ga kupili.
Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuci
djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
koje nemaju iskustva i znanja za njihovu sigurnu upotrebu, ako
nisu pod nadzorom ili ne prime odgovarajuce upute za upotrebu
ovog uredaja od osobe koja je zaduZena za njihovu sigurnost.
Ne bacajte elektricne uredaje kao nerazvrstani komunalni
E otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za
aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kon-
taktirajte lokalne vlasti. Ako se elektriéni uredaji odloZe na
deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode
i u¢i u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

.
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.

.
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.

.

.
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DE | Thermometer

Technische Spezifikation:

Quarzgesteuerte Uhr

Innentemperatur: 0 °C bis +50 °C, Auflésung 0,1 °C
AuBentemperatur: -40 °C bis +60 °C, Auflésung 0,1 °C
Innenraum-Luftfeuchtigkeit: 25 % bis 95 % RV, Auflésung 1 %
Genauigkeit der Temperaturmessung: +1 °C

Genauigkeit der Luftfeuchtigkeitsmessung: +5 %

Darstellung der Temperatureinheiten: °C/°F

Lange der Draht-Sonde: 2,9 m

Stromversorgung: 1x 1,5 V-Batterie des Typs AAA

Beschreibung der Haupteinheit (siehe Abb. 1)

1 - Taste MEMORY 7 — AuBentemperatur

2 - Taste ADJ 8 — SNOOZE-Taste

3 — MODE-Taste 9 - °C/°F-Taste

4 — Weckersymbol 10 - Taste CLEAR

5 — Zeitanzeige 11 - Stander

6 — Innentemperatur und 12 — Drahtsonde
Luftfeuchtigkeit

Vorgehensweise bei der Inbetriebnahme

1. Nehmen Sie die Batteriefachabdeckung an der Riickseite des
Gerates ab.

2. Legen Sie eine 1,5 V-Batterie des Typs AAA ein. Achten Sie dabei
auf die Kennzeichnung der Polaritat am Boden des Batteriefachs.
Verwenden Sie ausschlieBlich alkalische 1,5 V Batterien. Ver-
wenden Sie keine wiederaufladbaren 1,2 V Batterien.

. SchlieBen Sie das Batteriefach.

. Wenn das Display schlecht ablesbar ist, tauschen Sie die Bat-
terien im Thermometer aus.

Einstellen der Uhrzeit
1. Driicken Sie lange die Taste MODE.
2. Durch wiederholtes Driicken der Taste ADJ stellen Sie Minute
und Stunde ein (durch Gedriickt halten der Taste kommen Sie
schneller voran).

NN
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3. Zwischen den einzelnen Werten wechseln Sie durch Betatigung
der Taste MODE.

Einstellen des Zeitformats 12/24 h

Durch wiederholtes Driicken der Taste ADJ stellen Sie das Zeitformat
12/24 h ein.

Anderung der Temperatureinheit °C/°F

Durch wiederholtes Driicken der °C/°F-Taste dndern Sie die Anzeige
der Temperatureinheit auf °C oder °F.

Weckereinstellungen

Driicken Sie die Taste MODE, das Symbol AL erscheint.

Driicken Sie anschlieBend lange die Taste MODE, der Wert fiir die
Minute beginnt zu blinken.

Mit Hilfe der Taste ADJ stellen Sie Minute und Stunde des Weckens
ein.

Zwischen den Werten wechseln Sie mit einem Tastendruck auf
die MODE-Taste.

Nach dem Einstellen der Stunden und der Minuten driicken Sie
erneut die Taste ADJ.

Das Wecker-Symbol @ auf dem Display zeigt an, dass der Wecker
aktiv ist.

Zum Deaktivieren des Weckers driicken Sie erneut die Taste ADJ,
das Symbol £\ verschwindet.

Um zur Standard-Zeitanzeige zurlickzukehren, warten Sie 1 Minute
oder driicken Sie die Taste MODE.

Funktion wiederholtes Wecken/Schlummerfunktion
(SNOOZE)

Mit einem Tastendruck auf die SNOOZE-Taste wahrend des Klingelns
verschieben Sie das Klingeln des Weckers um 8 Minuten.

Falls Sie die SNOOZE-Funktion nicht nutzen méchten, betétigen Sie
beim Wecken eine beliebige Taste auBer der SNOOZE-Taste, der
Wecker aktiviert sich am néachsten Tag.

Wird wahrend des Klingelns keine Taste betétigt, ist der Alarm
(ber die Dauer von 1 Minute aktiv und aktiviert sich dann wieder
am nachsten Tag.
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Messwertspeicher

Durch wiederholtes Driicken der Taste MEMORY werden die maxima-
len und minimalen gemessenen Werte fiir AuBen- und Innentempe-
ratur sowie die Innenraum-Luftfeuchtigkeit angezeigt.

Zum Loschen des Speichers der gemessenen Werte driicken Sie
lange die Taste MEMORY im Anzeigemodus MAX/MIN oder Sie
driicken die Taste CLEAR.

Sicherheitsanweisungen und -hinweise

Lesen Sie sich vor der Verwendung des Geréats die Gebrauchsan-
leitung durch. Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitsanweisungen. Das Produkt ist so konzipiert, dass es
bei sachgemaBem Umgang Uber viele Jahre zuverlassig arbeitet.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie
das Produkt in Betrieb nehmen.

Setzen Sie das Produkt nicht dem direkten Sonnenlicht,
extremer Kalte und Feuchtigkeit und plotzlichen Temperatur-
schwankungen aus.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, die anféllig fur Vibra-
tionen und Erschitterungen sind — sie kénnen das Produkt
beschadigen.

Setzen Sie das Produkt nicht (ibermaBigem Druck, StéBen,
Staub, hohen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus — sie kdnnten
eine Funktionsstoérung des Produktes, eine kiirzere energetische
Haltbarkeit, eine Beschadigung der Batterien und eine Deforma-
tion der Plastikteile hervorrufen.

Setzen Sie das Produkt weder Regen und Feuchtigkeit aus, so-
fern es ist nicht zur Verwendung im AuBenbereich bestimmt ist.
Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten und vermeiden Sie den Kontakt des Produkts mit
Tropf- oder Spritzwasser.

Das Produkt darf nicht an offene Feuerquellen, wie beispiels-
weise brennende Kerzen u.a. gestellt werden.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, an denen keine ausrei-
chende Luftzufuhr gewahrleistet ist.

Stecken Sie keine Gegenstande in die Liftungséffnungen des
Produkts.
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Nehmen Sie keine Eingriffe in die inneren Schaltkreise des Pro-
duktes vor — das Produkt kénnte beschadigt und die Giiltigkeit
der Garantie beendet sein.
Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht angefeuchtetes, wei-
ches Tuch. Verwenden Sie keine Lésungsmittel und auch keine
Reinigungsmittel — sie kénnten die Plastikteile zerkratzen und
den elektrischen Stromkreis stéren.
Fiihren Sie bei Beschadigung oder bei Mangeln am Gerét nicht
selbst Reparaturen durch, (ibergeben Sie das Gerat zur Reparatur
an den Verkaufer, bei dem Sie es gekauft haben.
Dieses Gerat ist nicht fiir die Verwendung durch Personen vor-
gesehen (Kinder eingeschlossen), die verminderten kdrperlichen,
sensoriellen oder geistigen Fahigkeiten haben oder (ber eine
Unféhigkeit oder einen Mangel an Kenntnissen und Fahigkeiten
verfligen, die sie von der sicheren Verwendung des Gerates
abhalten, falls sie nicht beaufsichtigt werden oder falls sie nicht
hinsichtlich der Verwendung dieses Gerates von einer Person,
die flr ihre Sicherheit verantwortlich ist, eingewiesen wurden.
Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall
entsorgen, Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw. Mill
benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen tiber
die jeweiligen Sammelstellen mit drtlichen Behdrden in Ver-
bindung. Wenn Elektroverbraucher auf tblichen Mulldeponien gela-
gert werden, kénnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und
in den Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen
und lhre Gemditlichkeit verderben.

UA | TepmoMeTp

TexHiuHi xapaKTepUCTUKK:

"opnHHKK, KeposaHuii Quartz kpucTanom

TeMnepaTypa B npumitieHHi: i 0 °C no 50 °C, pospinbHa 3naTHiCTL
0.1°C

30BHiLWHA TeMnepaTypa: BiA -40 °C no +60 °C, pospinbHa 3naTHICTb
0.1°C
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BHYTPILLUHA BONOTICTb: BINHOCHa BONOTiCTb BiAl 25 % Ao 95 %, pos-
ninbHa 3paTHicts 1 %

TOYHICTb BUMIpIOBaHHA TemnepaTypu: +1 °C

TOYHICTb BUMIpIOBaHHSA BONOrocTi: 5%

Bino6paxeHHs opuHNLL TemnepaTypu: °C/°F

NOBXWHa APOTAHOrO 30HAY: 2,9 M

suBnerHsa: 1x 1,5 B AAA akymynatop

Onuc ocHoBHoro 6noky (aue. Man. 1)

1 - kHonka MEMORY 7 — 30BHiLLHA TeMnepaTypa
2 — kHonka ADJ 8 — kHonka SNOOZE

3 — kHonka MODE 9 — kHonka °C/°F

4 — 3HayoK ByannbHMKa 10 — kHonka CLEAR

5 — iHauKauis yacy 11 - nincTaBka

6 — TeMnepaTypa i BONOricTh 12 — npoTAHMI 30HL,

B NPUMILLIEHHI

nopﬂ,qOK BBE[IeHHA B eKcnnyaraLiio
. 3HiMiTb KpULLKY BaTapenHoro BIACIKY Ha 3aiHiit CTOPOHI NPUCTPOIO.
2. Bcraste oHy 6atapeiiky Tuny 1,5 B AAA. Bknapatoum nbaiite npo
npaBuribHY MOMAPHICTb 3riHO 3 MasiOHKOM Ha AHi baTapeitHoro
BifCiky. BukopucToByiiTe nuwe nysHi 6atapeitkn Ha 1,5 B. He
BUKOPUCTOBYIATE aKyMynsaTopHi baTapei 1,2 B.
. 3akpwuiiTe baTapeiHuii BIACIK.
. $Kuo 306paskeHHs Ha aucnnei Heposbipnuee, 3aMiHiTL baTapeiiku
B TepMOMETPi.
HanawTysaHHsa yacy
1. HatucHitb noBro Ha kHonky MODE.
2. HatucHiTb kHonky ADJ Kinbka pasis, LL06 HanaLTyBaTi XBUIMHM
Ta rofvHK (YTpUMyiiTe KHOMKY AN NPULLIBUALLEHHS Aii).
3. [lna nepexofy Mix OKPeMUMM 3HAUEHHAMM HaTUCKaiiTe Ha
KHonky MODE.
HanawTysaHHs chopmaTy uacy 12/24 rop
[MOBTOPHUM HaTUCKaHHAM Ha KHomKy ADJ HanawTyiiTe popMat yacy
Ha 12/24 rop.

NN
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3MiHa oauHuui TeMnepatypm °C/°F
HatucHits °C/°F Kinbka pasis, 0B 3MIHUTK BiBOBPaseHHs OAMHULL
TeMmnepatypu °C abo °F.

HanawTysaHHsa 6yaunbHuKa

HatucHiTb kHonky MODE, Binobpasutbea sHauok AL.

[MoTim HaTUCHITB | yTpumyiiTe KHONKY MODE, 3HaueHHsA XBUIH NoYHe

ZNENTR

KHonkoto ADJ HanaluTyiTe XBUIIMHW Ta roanHu ByAnibHUKa.

LLlob nepeMiLLaTUCA Mix 3HaUeHHAMM, HaTUCKalTe KHonky MODE.

Micna HanalTyBaHHA FOAMH | XBUNWH KinbKa pasis HATUCHITL KHOMKY

ADJ.

3Hayok ByannbHUKa @ Ha amcnnei 03Hayae, Lo ByannbHUK aKTUBHUIA.

LLlo6 BMMKHYTM BymMMbHUK, 3HOBY HATWUCHITb KHOMKY ADJ, 3Hauok
3HUKHE.

LLlo6 noBepHYTUCS N0 CTAHAAPTHOrO BifobpaseHHs yacy, 3ayekanTe

1 xeunnHy abo HaTUCHITL KHonKy MODE.

®yHKuis BigKnaaeHHs 6yaunbHuka (snooze)

LLlo6 Binknactv byaunbHuk Ha 8 xBunuH, HaTucHiTe SNOOZE nip yac
[3BiHKa.

SKLLIO B1 He XoueTe BUKOPUCTOBYBATU COYHKLIO BiiKNaAeHHs, HAaTUCHITb
Bynb-siKy KHOMKy, kpiM SNOOZE, konu npoa3BeHNTb A3BIHOK, BYAUIbHUK
3HOBY MPONYHAE HACTYMHOrO AHS.

SKLLO Mif Yac A3BiHKA He HATUCHYTM KOAHY KHOMKY, ByAnnbHUK Byne
aKTMBHWM NPOTArOM 1 XBUMMHM | 3HOBY MPOJTyHAE HACTYMHOMO AHS.

MNaM’ATb BUMIPSAHUX 3HAaYeHb

[MOBTOPHUM HaTUCKaHHAM KHoMK MEMORY MoskHa BinobpaxaTn Mak-
CUMarbHi Ta MiHiMarbHi BUMIPSHI 3HaUeHHS 30BHILLIHBOI Ta BHY TPILLHBLOT
TemnepaTypy Ta BHYTPILLHbLOT BOMOTN.

LLlo6 04nCTUTM NaM'siTb, HATUCHITL AOBIO Ha KHONKy MEMORY 8 peskumi
BifobpaxeHHs Makc/MiH abo HaTUCHITL KHoMKy CLEAR.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku Ta nonepemKeHHs

[Mepen BMKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO MPOYMUTANTE IHCTPYKLIIO 3 eKchny-
aTauii. [loTpuMyiiTech BKa3iBOK 3 TexHik1 Beaneku, HaBefeHWX y Uil
iHCTpYKUIi. Bupi6 po3pobneHnii TakMM YMHOM, o6 Npu NpaBuUsibHOMY
NOBOMKEHHI NPOCysKUTK BaraTo pokis.
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.

MepL Hix noyHeTe 3 BUPOBOM MpaLIoBaTH, YBaXXHO NpounTanTe
nocibHWK KopucTyBaya.

He ninnasaiite Bupib BNNMBY NPAMNX COHAYHUX MPOMEHIB, CUITbHO-
0 XOS10Aly Y4 BOJTOFOCTi, & TAKOX Pi3KMX Nepenaais TemMnepaTypu.
He posmiuyiiTte Bupib y Micusax, cxunbHux fo Bibpauii abo ynapis,
OCKifTbKI BOHYM MOXYTb 10T MOLIKOANTY.

He ninpasaiite Bupib BNNMBY HaaMipHOro TWUCKY, ynapis, nuny,
BWCOKOI TeMnepaTypn abo BOMOrK Lie MOXe MPWU3BECTM [0 He-
CNpaBHOCTI BMPODBY, CKOPOUEHHSA eHepreTUYHoI MicTKocTi baTapei,
nowKoeHHs baTapei Ta nechopmaLlii NNacTMKosux fetanei.
 He nipnasaiTe Bupi6 BnmBy pouly abo BOMOMM, AKLIO BiH He
NPU3HaYEeHUA NS BUKOPUCTAHHS Ha BYNULI.

He 3aHypioiiTe BUpI6 y BOAY UM iHLLI PiAvHYM Ta He nipaaBaiiTe oro
BMMBY Kpanesnb abo 6pu3ok Boau.

He cnin cTaBnTV Ha NpUCTPIl OAHI AXepena BiAKPUTOro BOTHIO,
HanpuKnaf 3anasneHi CBiuku.

He posmiwyiTe Bupib y Micui, ne He 3abesneueHo QOCTaTHIO
LMPKYNALLIIO MOBITPA.

He BcTaBnsiiTe }KoAHUX NPEAMETIB Y BEHTUALLIAHI 0TBOPY BAPODY.
He 3MiHI0iTe BHYTPILLHI €NEeKTPUYHI NaHLIorv BUpoby — B MOxeTe
NOLWKOANTY Or0 Ta aBTOMaTUYHO aHyJioBaTU FapaHTilo.

1Nl OUMLLIEHHSI BUKOPUCTOBYIATE 3r1erka BOSOry M’y TKaHHY.
He BUKOPUCTOBYTE PO3UMHHUKM | YNCTAYUI 32aCOBM — BOHU MOXKYTb
NofPSANaTV NTACTUKOBI IeTari Ta NOLLKOAUTY eNEeKTPUYHI SIaHLIor .
AKiio BMpib nolKomwKeHnii abo HecnpaBHUIA, He HaMmaranTecs
BiIPEMOHTYBATY 1010 CaMOCTINHO, AN PEMOHTY MOBEPHITL 0ro
npoaaBLio, B AKOro Bu oro kynunu.

[launid NpuCTpii He MPU3HaYEHWIA ANA BUKOPUCTaHHA ocobamm
(BrMoyaloun pitei), skuM pisnyHa, yyTTesa abo posymosa
HespaTHICTb abo BiACYTHICTb AOCBIAY Ta 3HaHb He 403BONAE
6e3neyHo BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIiA, AKLLO BOHN HE 3HAaXOAATLCA
nip HarnsaoM abo He OTPUMany BKa3iBKM LIOAO BUKOPUCTAHHA
NpUCTPOIO Bif 0COBW, BiANOBIAANbHOI 3a ix besneky.

E He BMKuayiTe @NEKTPUYHI NPUCTPOI AK HECOPTOBaHI KOMYHab-
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.

.
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.

.

.

.

Hi BIAXOAN, KOPUCTYNTECH MiCLIAMM 360pY KOMYHaNbHUX BIAXOLIB.

— 3a aKTyanbHoio iHdhopMaLlielo npo Micus 36opy 3BepTanTech 10
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YCTaHOB 3a MiCLIeM NMPOKMBaHHA. FKLLIO eeKTPUYHI MPUCTOPOI PO3Mi-
LLIeHi Ha Micuax 3 BiAxoaamu, To Hebe3neyHi PeYoBMHN MOXKYTb NPO-
HUKaTW [0 NiA3EMHWX BOJ, i AICTaTUCh 10 XapyoBoro 0biry Ta noLKko-
[KyBaTV BaLLie 300POB’s.

ROIMD | Termometru

Specificatii tehnice:

Ceas reglat prin cristal Quartz

temperatura interioara: 0 °C la +50 °C, rezolutie 0,1 °C
temperatura exterioara: -40 °C la +60 °C, rezolutie 0,1 °C
umiditatea interioara: 25 % la 95 % UR, rezolutie 1 %
precizia masurarii temperaturii: +1 °C

precizia masurarii umiditatii: +5 %

afisarea unitatii temperaturii: °C/°F

lungimea sondei de sarma: 2,9 m

alimentarea: baterie 1x 1,5 V AAA

Descrierea unitatii principale (vezi fig. 1)

1 - butonul MEMORY 7 — temperatura exterioara

2 - butonul ADJ 8 — butonul SNOOZE

3 - butonul MODE 9 — butonul °C/°F

4 — simbolul alarmei 10 — butonul CLEAR

5 — afisarea orei 11 - stativ

6 — temperatura interioara si 12 - sonda de sarma
umiditatea

Punerea in functiune

1. Tndepérta;i capacul bateriei pe partea din spate a aparatului.

2. Introduceti o baterie tip 1,6 V AAA. La introducerea bateriei
respectati polaritatea corectd conform schemei de pe fundul
locagului bateriilor. Folositi doar baterii alcaline de 1,5 V. Nu
folositi baterii reincarcabile de 1,2 V.

3. Tnchide;i locagul bateriilor.

4. Dacd ecranul termometrului este ilizibil, nlocuiti bateriile din
termometru.
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Reglarea orei
1. Apasati lung butonul MODE.
2. Prin apasarea repetata a butonului ADJ reglati minutele si ora
(tindnd butonul avansati mai rapid).
3. Intre valorile individuale vi deplasati prin apsarea butonului
MODE.

Setarea formatului orar 12/24 h

Prin apasarea repetata a butonului ADJ setati formatul orar 12/24 h.
Modificarea unitatii temperaturii °C/°F

Prin ap&sarea repetata a butonului °C/°F modificati afisarea unitatii
de temperatura °C sau °F.

Reglarea alarmei

Apasati butonul MODE, se afiseaza simbolul AL.

Apoi apdsati lung butonul MODE, incepe sa clipeasca valoarea
minutelor.

Cu butonul ADJ reglati ora si minutele alarmei.

intre valori navigati prin apasarea butonului MODE.

Dupa reglarea orei si minutelor apasati repetat butonul ADJ.
Simbolul alarmei £ pe ecran denota ca alarma este activa.
Pentru dezactivarea alarmei apasati din nou butonul ADJ, simbolul
2 dispare.

Pentru revenire la afisarea standard a orei asteptati 1 minut sau
apasati butonul MODE.

Functia alarmei repetate (snooze)

Sunetul alarmei il amanati cu 8 minute apasand butonul SNOOZE la
declansarea sunetului.

Daca nu doriti s& folositi functia snooze, la sunetul alarmei apasati
orice buton, cu exceptia SNOOZE, alarma va suna a doua zi.

Daca in timpul sunetului alarmei nu apasati niciun buton, alarma va
fi activa timp de 1 minut si va suna a doua zi.

Memoria valorilor masurate

Prin apasarea repetata a butonului MEMORY afisati valorile maxime
si minime masurate ale temperaturii exterioare si temperaturii si
umiditatii interioare.
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Pentru stergerea memoriei apasati lung butonul MEMORY in regimul
afisarii max/min ori apasati butonul CLEAR.

Indicatii de siguranta si atentionari

Inainte de folosirea aparatului, cititi cu atentie manualul de utilizare.
Respectati indicatiile de siguranta cuprinse in acest manual. Produsul
este proiectat astfel, ca la 0 manipulare adecvata sa functioneze
corect ani indelungati.

inainte de folosirea produsului, cititi cu atentie instructiunile
de utilizare.

Nu expuneti produsul la lumina directa a soarelui, temperatura
si umiditate extrema si la variatii bruste de temperatura (s-ar
diminua precizia detectarii).

Nu amplasati produsul in locuri expuse vibratiilor si zguduiturilor
— ar putea provoca deteriorarea lui.

Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, tem-
peratura sau umiditate extrema — ar putea provoca defectarea
functionalitatii produsului, scurtarea autonomiei energetice,
deteriorarea bateriilor si deformarea componentelor de plastic.
Nu expuneti produsul la ploaie nici umiditate, daca nu este
destinat pentru utilizare in exterior.

Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. lumanare
aprinsa etc.

Nu expuneti produsul in locuri fara flux de aer indestulator.

Nu introduceti in orificiile de aerisire niciun fel de obiecte.

Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului —
aceasta ar putea provoca deteriorarea lui si incetarea automata
a valabilitatii garantiei.

La curatare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti
nici detergenti — ar putea zgaria partile de plastic si intrerupe
circuitele electrice.

in caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati
singuri niciun fel de reparatji, predati-l spre reparare in magazinul
in care l-ati procurat.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (in-
clusiv copii) a caror capacitate fizica, senzoriald sau mentala,
ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea
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aparatuluiin sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu
au fost instruite privind utilizarea aparatului de catre persoana
responsabild de securitatea acestora.
Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale ne-
sortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Pentru
informatii actuale privind bazele de receptie contactati orga-
nele locale. Daca consumatorii electrici sunt depozitati la
stocuri de deseuri comunale, substantele periculoase se pot infi ltra
n apele subterane si pot s& ajunga in lantul alimentar, periclitand
sandtatea si confortul dumneavoastra.

LT | Termometrs

Techninés specifikacijos:

Kvarcinis laikrodis

patalpy temperatara: nuo 0 °C iki +50 °C, 0,1 °C tikslumas
lauko temperatara: nuo -40 °C iki +60 °C, 0,1 °C tikslumas
patalpy drégmeé: nuo 25 % iki 95 % SD, 1 % tikslumas
Temperattros matavimo tikslumas: +1 °C

Drégmeés matavimo tikslumas: +5 %

temperatGros rodymo vienetai: °C/°F

zondo laido ilgis: 2,9 m

maitinimas: 1 vnt. 1,5 V AAA baterijy

Pagrindinio prietaiso aprasymas (zr. 1 pav.)

1 - MEMORY (ATMINTIES) 7 - lauko temperatara
mygtukas 8 — SNOOZE (SNAUSTI)

2 — ADJ mygtukas mygtukas

3 - MODE (REZIMO) mygtukas 9 —°C/°F mygtukas

4 - zadintuvo piktograma 10 — CLEAR (ISTRINTI)

5 — laiko ekranas mygtukas

6 — vidaus temperatura ir 11 - stovas
drégme 12 - laidinis zondas

Pradzia

1. Atidarykite prietaiso galinéje puséje esantj baterijy skyriaus
dangtel;.
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2. |dékite vieng 1,5 V AAA baterija. |statydami baterijas atsizvelkite
iju poliskuma ir vadovaukités baterijy skyriaus apatinéje dalyje
esanciu paveiksléliu. Naudokite tik 1,5 V Sarmines baterijas.
Nenaudokite 1,2 V jkraunamuyjy baterijy.

3. Uzdarykite baterijy skyriy.

4. Jei ekrane rodomas reiksmes sunku jzidréti, pakeiskite termo-
metro baterijas.

Laiko nustatymas

1. Paspaude palaikykite MODE mygtuka.

2. Pakartotinai paspauskite ADJ mygtuka norédami pakoreguoti
minutes ir valandas (laikant mygtuka nuspausta, koregavimas
paspartéja).

3. Mygtuku MODE narsykite tarp reiksmiy.

12/24 valandy formato nustatymas
Pakartotinai nuspaudus ADJ mygtuka, perjungiamas 12/24 val.
laiko formatas.

°C/°F temperatiros vienety keitimas

Pakartotinai nuspaudus mygtuka °C/°F perjungiami °C ir °F.
Zadintuvo nustatymas

Nuspauskite MODE mygtuka; ekrane pasirodys piktograma ,AL".
Paspaude palaikykite MODE mygtuka, minuciy verté pradés mirkseéti.
ADJ mygtuku nustatykite Zadintuvo laika.

Tarp ver€iy pereikite naudodami MODE mygtuka.

Nustate valandas ir minutes, dar karta nuspauskite ADJ mygtuka.
Zadintuvo piktograma £\ ekrane rodo, kad Zadintuvas jjungtas.
Norédami i$jungti Zadintuva, dar karta nuspauskite ADJ mygtuka.
Simbolis £ isnyks.

Norédami grijzti j standartinj laiko rodyma, palaukite 1 sekunde arba
paspauskite MODE mygtuka.

Signalo atidéjimo funkcija

Paspauskite SNOOZE mygtuka Zadintuvo skambéjimo metu norédami
atidéti skambéjima 8 minutéms.

Nenorédami naudoti zadintuvo atidéjimo funkcijos, nuspauskite bet
kurj mygtuka, iSskyrus SNOOZE, kai Zadintuvas skamba; Zadintuvas
vel skambés kita diena.
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Jeigu nenuspausite jokio mygtuko, kol Zadintuvas skamba, jis skam-
bés 1 minute ir vél jsijungs kitg diena.
ISmatuoty veréiy atmintis
Kelis kartus nuspaudus MEMORY mygtuka, bus pamazu rodomi
didZiausi ir maziausi vidaus ir lauko temperatiros bei vidaus dré-
gmes rodmenys.
Norédami iStrinti atmintj, paspauskite ir palaikykite MEMORY mygtu-
ka, kol rodomos didZiausios ir maziausios reikSmeés, arba spauskite
CLEAR mygtuka.
|spéjimai ir saugumo nurodymai
AtidZiai perskaitykite naudotojo vadova prie$ naudodami prietaisa.
Laikykités Ssiame vadove pateikty nurodymy. Tinkamai naudojamas
prietaisas patikimai veiks ne vienerius metus.

« |démiai perskaitykite naudotojo vadova prie$ pradédami naudoti
§j gaminj.
Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio
Salcio, drégmés ir staigiy temperatiros pokyciy.
Nedékite gaminio vietose, kuriose jau¢iama vibracija ar smagiai,
nes tai gali jj pazeisti.
Saugokite gaminj nuo didelés jégos poveikio, smugiy, dulkiy,
aukstos temperatdros arba drégmés, nes Sie veiksniai gali sukelti
gedima, salygoti trumpesnj baterijy veikimg ir plastikiniy daliy
deformavima, sugadinti baterijas.
Saugokite gaminj nuo lietaus ir drégmés, jei jis neskirtas
naudoti lauke.
Nenardinkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscCius, saugokite nuo
krentancio ar lasancio vandens.
Nepalikite jo netoli atviros liepsnos $altiniy, pvz., degancios
Zvakeés ar kt.
Nedékite prietaiso nepakankamai védinamose vietose.
Nedékite jokiy objekty j prietaiso vedinimo angas.
Nelieskite gaminio vidaus elektros grandiniy, nes galite paZeisti
gaminj ir automati$kai netekti garantijos.
Prietaisg valykite Siek tiek drégna minksta Sluoste. Nenaudokite
tirpikliy ar valikliy, nes jie gali subraizyti plastikines dalis ir sukelti
elektros grandinés daliy korozija.
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« Gaminio pazeidimo arba defekto atveju patys jo neremontuokite,
o nugabenkite j parduotuve, kur jsigijote gaminj.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),
kuriy fizinés, jutiminés arba protinés negalios arba patirties ir
Ziniy trikumas neleidzia saugiai naudotis prietaisu, nebent juos
prizidri arba dél prietaiso naudojimo instruktuoja uz jy sauguma
atsakingas asmuo.

Nemeskite kartu su buitinemis atliekomis. Pristatykite | spe-

cialius rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus.

Susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis, kad Sios

suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai
prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos
medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto
granding, ir tokiu bldu pakenkti Zmoniy sveikatai.

LV | Termometras
Tehniska specifikacija
Kvarca pulkstenis
iekstelpu temperatara: 0 °C lidz +50 °C, iz8kirtspéja 0,1 °C
ara temperatara: -40 °C lidz +60 °C, izskirtspéja 0,1 °C
iekstelpu gaisa mitrums: 25-95 % relativais mitrums, izskirtspéja 1 %
temperatdras mérijumu precizitate: +1 °C
mitruma mérijumu precizitate: +5 %
temperatras vieniba: °C/°F
vada zondes garums: 2,9 m
baroSanas avots: viena 1,5 V AAA baterija
Galvenas ierices apraksts (skatiet 1. att.)

1—taustind “MEMORY” (Atmina) 7 - ara temperatira

2 —tausting “ADJ" (Reguléana) 8 —tausting “SNOOZE” (Atlikt)

3 —tausting “MODE” (ReZims) 9 —tausting °C/°F

4 —modinatajpulkstena laika 10 - tausting “CLEAR” (Nodzést)
ikona 11 - stativs

5 - laika displejs 12 - vada zonde

6 — iekstelpu temperatdra un
mitrums
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Darba saksana

1. Atveriet bateriju nodalijuma vacinu ierices aizmugure.

2. levietojiet vienu 1,5 V AAA bateriju. leverojiet pareizu baterijas
polaritati saskana ar bateriju nodalijuma apaksa eso$o attélu.
Izmantojiet tikai 1,5 V sarma baterijas. Neizmantojiet 1,2 V
atkartoti uzladejamas baterijas.

3. Aizveriet bateriju nodalijumu.

4. Jano ekrana ir grati nolasit, nomainiet termometra baterijas.

Laika iestatiSana

1. Turiet nospiestu taustinu “MODE".

2. Vairakas reizes nospiediet taustinu “ADJ", lai regulétu mindtes

un stundas (taustina turé$ana paatrina regulésanu).

3. Izmantojiet taustinu “MODE”, lai parvietotos starp vértibam.
12/24 stundu laika formata iestatisana
Atkartoti nospieZot taustinu “ADJ", laika formats parslédzas no 12
uz 24 h un atpakal.
Temperatiras mérvienibu maina starp °C/°F
Atkartoti nospiezot taustinu °C/°F, temperatdras formats parslédzas
no °C uz °F un atpakal.
Modinataja iestatiSana
Nospiediet taustinu “MODE"; ekrana tiks paradita modinatajpulkstena
laika ikona.
Péc tam turiet nospiestu taustinu “MODE”; saks mirgot minasu
radijums.
Izmantojiet taustinu “ADJ”, lai iestatitu modinataja laiku.
Parslédziet vértibas, izmantojot taustinu “MODE”.
Kad stundas un mindtes ir iestatitas, vélreiz nospiediet taustinu “ADJ”.
Modinataja ikona @ ekrana norada, ka modinatajs ir aktivs.
Lai deaktivetu modinataju, vélreiz nospiediet taustinu “ADJ”. |kona

pazudis.

Lai atgrieztos standarta laika displeja, pagaidiet minti vai nospiediet
taustinu “MODE”.
Atliksanas funkcija
Modinataja signala laika nospieZot taustinu “SNOOZE”, signals tiek
atlikts par astonam minatém.
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Ja nevélaties izmantot atlik§anas funkciju, modinataja signala laika
nospiediet jebkuru taustinu, iznemot “SNOOZE”; signals atskanés
atkal nakamaja diena.

Jamodinataja signala laika netiek nospiests neviens taustins, signals
skanés minati un atskanés atkal nakamaja diena.

Izmérito vertibu atmina

Atkartoti nospiediet taustinu “MEMORY”, lai paraditu iekstelpu un
ara temperatdras un iekstelpu mitruma maksimalos un minimalos
merijumus.

Lai dzéstu atminu, atrodoties maks./min. vértibu paradisanas rezima,
turiet nospiestu taustinu “MEMORY” vai nospiediet taustinu “CLEAR”.

DrosSibas noradijumi un bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas ripigi izlasiet lietoSanas instrukciju. levé-
rojiet Saja instrukcija minétos drosibas noradijumus. Izstradajums
ir paredzets, lai uzticami kalpotu gadiem ilgi, ja to izmanto pareizi.
Pirms izstradajuma lieto$anas ripigi izlasiet instrukciju.
Nepaklaujiet izstradajumu tieSiem saules stariem, lielam auk-
stumam un mitrumam, ka ari pekSnam temperatdras izmainam.
Nenovietojiet izstradajumu vietas, kas ir paklautas vibracijai vai
triecieniem - tie var izraisit bojajumus.

Nepaklaujiet izstradajumu parmerigam spékam, triecieniem,
putekliem, augstam temperatiram vai mitrumam - tie var
izraisit nepareizu darbibu, saisinat baterijas kalpo$anas laiku,
sabojat bateriju un deformét plastmasas detalas.

Nepaklaujiet izstradajumu lietus un mitruma iedarbibai, ja tas
nav paredzéts izmanto$anai arpus telpam.

Neiegremdgjiet izstradajumu Gdeni vai citos Skidrumos un
nepaklaujiet to Gdens pilienu vai $lakatu iedarbibai.
Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas liesmas avotus, piemé-
ram, dego$u sveci u. c.

Nenovietojiet izstradajumu vietas ar nepietiekamu gaisa plismu.
Neievietojiet nekadus priekSmetus izstradajuma atverés.
Neaizskariet izstradajuma iek$éjas elektriskas kédes — tas var
sabojat izstradajumu un automatiski anulé garantiju.

.
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« Tiriet izstradajumu ar nedaudz samitrinatu mikstu dranu. Ne-
plastmasas detalas un izraisit elektrisko kézu koroziju.
Izstradajuma bojajuma vai defekta gadijuma neveiciet remont-
darbus pasi un nogadajiet to remontam veikala, kura iegadajaties
izstradajumu.
So izstradajumu nav paredzéts lietot personam (tostarp bér-
niem), kuru fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes
un zinasanu trakums nelauj tam drosi lietot ierici, ja vien $is
personas neuzrauga vai noradijumus par ierices lietoSanu tam
nesniedz par vinu drosibu atbildiga persona.
Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim noldkam iz-
mantojiet ipasus atkritumu Skiro$anas un savak$anas punktus.
Lai gatu informaciju par $adiem savaksanas punktiem, sazi-
nieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek
likvidétas izgaztuve, bistamas vielas var nonakt pazemes tdenos un
talak ari baribas kéde, kur tas var ietekmét cilveka veselibu.

EE | Termomeeter

Tehnilised kirjeldused:

Kvartskell

sisetemperatuur: 0 °C kuni +50 °C, 0,1 °C sammuga
vélistemperatuur: -40 °C kuni +60 °C, 0,1 °C sammuga

sisedhu niiskus: 25 % kuni 95 % suhtelist niiskust, mdotesamm 1 %
temperatuuri médtmise tapsus: +1 °C

niiskuse mddtmise tapsus: +5 %

temperatuurinaidiku Ghik: °C/°F

traatanduri pikkus: 2,9 m

toide: 1x 1,5 V AAA patareid

Péhiseadme kirjeldus (vt joon. 1)

1 - nupp MEMORY 6 — sisetemperatuur ja
2 —nupp ADJ sisedhu niiskus

3 = nupp MODE 7 — valistemperatuur
4 — dratuskella ikoon 8 — nupp SNOOZE

5 — kellaaja nait 9 - °C/°F nupp
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10 — nupp CLEAR 12 — traatandur
11 - tugi
Alustamine
1. Eemaldage seadme tagakdljelt patareipesa kaas.
2. Sisestage 1,5 V AAA patareid. Jalgige kindlasti patareide dige
polaarsust vastavalt patareipesa pdhjas olevale joonisele. Ka-
sutage ainult 1,5 V leelispatareisid. Arge kasutage 1,2 V akusid.
. Sulgege patareipesa.
4. Kui ekraani on raske lugeda, vahetage termomeetri patareid
vélja.
Kellaaja seadistamine
1. Hoidke all nuppu MODE.
2. Minutite ja tundide muutmiseks vajutage korduvalt nuppu ADJ
(nupu allhoidmine kiirendab seadistamist).
3. Naitude vahetamiseks vajutage nuppu MODE.
12-/24-tunnise ajavormingu seadistamine
Nupu ADJ korduv vajutamine vahetab 12/24-tunnist ajavormingut.

Temperatuuriiihiku °C/°F muutmine

Temperatuuritihiku °C ja °F lulitamiseks vajutage korduvalt nuppu
°C/°F.

Alarmi seadistamine

Vajutage nuppu MODE:; ekraanile ilmub stimbol AL.

Seejarel hoidke all nuppu MODE; minutite vaartus hakkab vilkuma.
Aratuse aja maaramiseks kasutage nuppu ADJ.

Vaartuste vahel likumiseks kasutage nuppu MODE.

Kui tunnid ja minutid on seadistatud, siis vajutage uuesti nuppu ADJ.
Ekraanil olev dratuse ikoon L\ naitab, et dratus on aktiivne.
Aratuse valjalilitamiseks vajutage uuesti nuppu ADJ. Ikoon @ kaob.
Kellaaja tavakuvale naasmiseks oodake 1 minut véi vajutage nuppu
MODE.

Edasiliikkamisfunktsioon

Aratuse helisemise ajal liikatakse nupu SNOOZE vajutamisel dratust
8 minuti vérra edasi.

w
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Kui te ei soovi edasiliikkamisfunktsiooni kasutada, vajutage dratuse
ajal mis tahes nuppu peale nupu SNOOZE; &ratus aktiveerub jarg-
misel paeval uuesti.

Aratus on aktiivne Gihe minuti, kui helisemise ajal htegi nuppu ei
vajutata; jargmisel paeval aktiveerub see uuesti.

Moddetud vaartuste malu

Sise- ja valistemperatuuri ning sisedhu niiskuse maksimaalse ja
minimaalse naidu kuvamiseks vajutage korduvalt nuppu MEMORY.
Malu kustutamiseks hoidke max/min vaartuse kuvamise ajal all nuppu
MEMORY véi vajutage nuppu CLEAR.

Ohutusjuhised ja hoiatused

Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga. Jargige juhendis
toodud ohutusjuhiseid. Toode on mdeldud nduetekohasel kasutamisel
tookindlalt toimima paljude aastate jooksul.

« Lugege kasutusjuhendit hoolikalt enne selle toote kasutamist.
Arge asetage toodet otsese paikesevalguse, darmise kiilma ja
niiskuse katte ega akiliste temperatuurimuutustega keskkonda.
Arge asetage toodet kohtadesse, kus on vibratsiooni- ja l65gioht
— need voivad pdhjustada kahjustusi.

Arge avaldage tootele ilemaarast joudu, hoidke seda l6okide,
tolmu, kérgete temperatuuride véi niiskuse eest — need vdivad
pdhjustada torkeid, aku kasutusea liihenemise, patareide kah-
justusi ja plastosade deformatsiooni.

Arge jatke toodet vihma Vi niiskuse katte, kui see ei ole ette
nahtud valjas kasutamiseks.

Arge kastke toodet vette ega muude vedelike ning hoidke seda
veetilkade voi -pritsmete eest.

Arge asetage tootele avatud leegiallikaid, nt siitidatud kiitinalt
jne.

Arge asetage toodet ebapiisava 5huvooluga kohtadesse.

Arge sisestage esemeid toote Shutusavadesse.

Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid — see véib toodet
kahjustada ja tlihistab automaatselt garantii.
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« Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud pehmet lappi.
Arge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid — need véivad
plastosasid kriimustada ja pohjustada elektriahelate korrosiooni.
Toote kahjustuse voi defekti korral ei tohi te seda ise remontida,
vaid viige see remontimiseks poodi poes, kust selle ostsite.
Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on flusilised,
meeleoorganite vdi vaimsed puuded, voi isikud, kellel puuduvad
piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada,
vélja arvatud juhul, kui see toimub jarelevalve all voi nende
turvalisuse eest vastutav isik on neid ohututest tingimustest
teavitanud.

E Arge visake dra koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid

sorteeritud jaadtmete kogumispunkte. Teavet kogumispunktide

kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete

prigimaele viskamisel véivad ohtlikud ained paaseda pohja-
vette ja seejérel toiduahelasse ning mdjutada nii inimeste tervist.

BG | TepmoMeTbp

TexHuuecku cneundpukaumm:
KBapLioB 4acoBHIK
BbTpellHa Temnepatypa: ot 0 °C go +50 °C, cbC CTbMKa Ha NpomsaHa
or0,1°C
BbHLWHa Temnepatypa: oT -40 °C o +60 °C, cbc cTbKa Ha NpoMaHa
or0,1°C
BbTPELUHA BIAHOCT. OTHOCUTENHa BNakHocT 0T 25 % Ao 95 %, cbe
CTBMKa Ha npomsHa 1 %
TOYHOCT Ha U3MepBaHe Ha TeMnepaTypata: +1 °C
TOYHOCT Ha U3MepBaHe Ha BnaxHocTTa: +5 %
MHAVKaUWs Ha TeMnepaTypHaTa eauuuua; °C/°F
IbIIKVMHA Ha kabenHaTa coHpa: 2,9 m
3axpaHBaHe: 1 6p. batepumn 1,5 V tun AAA
OnucaHue Ha ocHOBHUSA Moayn (Bs. cour. 1)
1 - BbyTtoH MEMORY 4 — VkoHa 3a byaunHuka
2 —byToH ADJ 5 — [okasBaHe Ha yaca
3 — bytoH MODE
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6 — BvTpeluHa TeMnepatypa v 9 — ByToH °C/°F

BSIA}KHOCT B NMOMELLEHNETO 10 - byTton CLEAR
7 — BbHLHa TeMnepaTypa 11 - Croiika
8 — bytoH SNOOZE 12 - Kabenna coHpa
MoproTtoBka

1. Caarnete kanaueTo Ha OTAerneH1eTo 3a baTepim Ha 3aiHaTa CTpaHa
Ha yCTPOWCTBOTO.

2. MoctaBeTe enHa b6atepus 1,5V AAA. YBepeTe ce, ye cnassate npa-
BUIIHaTa MoNsAPHOCT Ha 6aTepunTe CbrMacHo cxemaTa B lofHaTa
4acT Ha oTaenenueTo 3a 6atepun. Vanonssaiite camo ankasnhu
6atepum 1,5 V. He nsnonssaiite npesapeskaaliy ce batepumn 1,2 V.

3. 3aTBOpeTe oTAeneHneTo 3a batepunTe.

4. AKo eKpaHbT e TPyAeH 3a YeTeHe, CMeHeTe BaTepunTe B Tep-
MOMeTbpa.

CeepsiBaHe Ha YacOBHUKA
1. 3appbxTe byTon MODE.
2. HatucHete ByToH ADJ HEKONKOKPATHO, 3a fia perynupare MAHY T!-
Te 1 yacoseTe (3aabpaHeTo Ha ByToHa ycKopsiBa HacTpolikata).
3. C byToH MODE ce npeMuHaBa Mexpy CTOWHOCTUTE.
Hactpoika 12/24-uacos chopMart Ha yaca
HekonkoKpaTHOTO HaTuckaHe Ha ByToHa ADJ nmpeskriousa Mexnay
12/24-yacos chopMar Ha yaca.

NpomMsiHa Ha TeMnepaTypHaTa eaunnua °C/°F
MHOroKpaTHOTO HaT1CKaHe Ha ByToH °C/°F npeskriiousa Meskay °C 1 °F.

HacTpoiika Ha anapMa

Hatuchete 6yToHa MODE; WkoHaTa AL Lie ce nosiBu Ha ekpaHa.
Cnepn ToBa HaTucHeTe u 3appbxTe ByToHa MODE; cToiiHOCTTa Ha
MWHYTUTE LLie 3arnoyHe Aa Mura.

W3nonagaitte byToH ADJ 3a HacTpoiika Ha BpPeMeTo Ha anapmara.
MpunsuKBaiiTe ce Mexay CTOWHOCTUTE C noMoLLTa Ha ByToHa MODE.
LLloM yacoBeTe M MUHYTUTE Ca HacTPoeHW, HaTucHeTe ByToHa ADJ
OTHOBO.

MKoHaTa Ha anapMaTa 4\ Ha ekpaHa N0Ka3Ba, Ue anapMara e akTuBHa.
3a fleakTuBMpPaHe Ha anapmarta HaTucHeTe 0THOBO ByToHa ADJ. Cum-
BONBT 4\ 134e3Ba OT eKpaka.
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3a [la ce BbpHeTe KbM MOKa3BaHe Ha CTaH[apTHO BpeMe, U3yakaiite
1 MuHyTa nnn HaTucHete 6yToH MODE.

DyHKUMA 3a NoBTapsiHe Ha cUrHana ot byaunHuka

[lokaTo anapmata 3BbHM, HaTUCKaHeTo Ha ByToHa SNOOZE otnara
anapmara ¢ 8 MuHyTU.

AKo He skenaeTe fia U3ron3eaTte PyHKUUATA 3a OTNaraHe, HaTUCHeTe
KolTO M fa e ByToH ocsed SNOOZE (OT/TAFAHE HA ANAPMATA),
KoraTo afapMaTta Mpo3ByuM; anapMata Lie Ce BKIoUYM OTHOBO Ha
crefiBaLLns fieH.

AKo He HaTuCHeTe By ToH, l0KaTo anapMarta 3Byuw, anapMara Le bbae
aKTMBHa 3a 1 MMHYTa 1 Criefl TOBa LLe Ce BKIIOUM Ha CriefBaLLins fieH.
MaMeT ¢ u3sMepeHu CTOMHOCTH

HatucHeTe HekonkokpaTHo ByToHa MEMORY, 3a fia ce nokaskaT Mak-
CUMarnH1Te U MMHUMAsHUTe OTYMTaHUA Ha BbTPeLUHaTa U BbHLIHaTa
TeMmreparypa 1 BbTpeLlHaTa BMNa)HOCT.

3a pa uatpueTe nametTa, 3aapbxte 6yToHa MEMORY, korato cTe B
MaKC./MI/IH. CTOMHOCTYM Ha PeXUM Ha gucnnes, Unn HaTUCHeTe 6yTOH
CLEAR.

WMHcTpykuum 3a 6e3onacHocT v npeaynpexaeHns

Mpeau na uanonseate yCTPOWUCTBOTO, NpOYETETE PHKOBOACTBOTO 33

notpebutens. Cnasgaiite MHCTPYKUMUTE 3a Be30nacHOCT, AafeHu B

HaCTOSALLIOTO PbKOBOACTBO. YPeAbT € NpoeKTUpaH fa paboTu beanpo-

6reMHo B MpoAb/IKEeHNe Ha MHOro rofiHK, ako ce U3Mnos3Ba NpasuiHoO.
« TpoyeTeTe BHUMATENHO PLKOBOACTBOTO, NPEAM fla 3anouHeTe Aa

u3nonagare ypena.

He usnaraiite ypeaa Ha npsika CribHY€Ba CBETINHA, NPEKOMEPHO

HUCKa TeMrepaTypa, TBbpAie BUCOKa BMaHOCT U Pe3KW NPOMEHU

B TeMneparypara.

He MoHTWpaiiTe ypena Ha MecTa, KbAeTO e Bb3MOXHO Aa WMa

BMOpaLMK 1 ynapn — Te MOXe Aa ro NOBPeasT.

He nopnaraiite ypena Ha npekasneH HaTUCK, yaapu, Npax, BUCOKM

TeMmnepaTypu UK BNAKHOCT — Te MoraT a NPUUMHAT Hensnpas-

HOCT, CKbCAIBaHE Ha XWBOTa Ha baTepusiTa, nospena Ha batepunTe

1 flehopMupaHe Ha NnacTMacoBUTe YacTu.
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He u3naraitte ypena Ha [ib[ UM Brara, Korato He e npefHas-
HaueHo 3a ynoTpeba Ha OTKpUTO.

He notansiite u3nenneTo BLB BOAA UMM [PYrW TEYHOCTW U O
naseTe OT KarelLa Win NpbCKalla Boaa.

He nocTassiiTe BbpXy ypeaa U3TOYHALM Ha OTKPUTU MiaMbLy,
HanpuUMep 3anasneHu CeeLLm U ap.

He noctaesiiTe ypena Ha MecTa C OrpaHuyeHa LMPKyNnaums Ha
Bb3fyxa.

He BKapBaiiTe Yysa Tena BbB BEHTUIALMOHHUTE OTBOPY Ha ypenaa.
He npaBeTe HULLO MO BBTPELUHUTE EIEKTPUYECKN BEPUTH B
ypena — Bb3MOKHO € [a ro MoBPeauTe, Npu KOETo rapaHumsTa
aBTOMATUYHO CE MPeKpaTsBa.

MouncTeaiTe ypeaa C Meka, NEKO HaBnasHeHa Kbpra. He us-
non3gaiTe pa3TBOPUTENN 1 MOUMCTBALLM MpenapaTv — Te Morat
[ia HaApacKaT NnacTMacoBUTe YaCTW W Aa NMPUYMHST KOPO3NS Ha
€EKTPUYECKITE BEPUTU.

Mpwn nospepa i fechekT Ha ypefa He mpaseTe ONMUTU Aa ro
peMOHTUpaTe caMu, a ro 3aHeceTe 3a Mornpaska B MarasuHa,
OTKBAETO CTe 3aKynuiv ypena.

ToBa YCTPOMCTBO He € MPEeAHa3HaYeHO 3a M3MOoM3BaHe OT ML
(BKMIOUMTENHO fieLia), YMMTO PU3NYECKN, CETUBHM UM YMCTBEHN
CMOCOBHOCTM AW IUMCATA Ha OMUT U MO3HAHMS HE UM M03BOSISBAT
fa U3Mon3BaT yCTPONCTBOTO Be30MacHo, ako Te He ca Habmoaa-
BaHM UMW MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO yroTpebaTa Ha To3u ypeq ot
1L, 0TrOBapSLLO 3a TAXHaTa Ge30nacHoCT.

He n3xebpnsiite eNekTpuyeckn ypeam ¢ HeCopTUpaHuTe foMa-
KWHCKM OTnagbum, I'Ipel.]aBaVlTe VM B MyHKTOBETE 3a C'bﬁl’lpaHe
Ha copTupaHu oTnagbun. AKTyaJ’IHa I/IHq)OpMaLLI/Iﬂ OTHOCHO
MyHKTOBETE 3a C'bﬁl’lpaHe Ha COpTMpaHKu OoTnagbuM MOXKe fa
nonyynTe OT KOMMNETEHTHUTe MECTHU OpraHu. an N3XBbprisiHe Ha
eNeKTpPUYeCcKn ypeamn Ha cMeTuLLaTa e Bb3MOXKHO B MOANOYBEHUTE BOAU
[a MomajHaT ofacHu BeLLecTBa, KOUTO Cried TOBa fia MPeMuHaT B
XpaHuTenHaTa Bepura v fa yBpeadaT 3[paBeTo Ha xopara.

.

.

.

.

.

.

.

.
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FR | Thermomeétre

Spécification technique:

Horloge & mouvement a Quartz

température intérieure: 0 °C & +50 °C, résolution de 0,1 °C
température extérieure: -40 °C a +60 °C, résolution de 0,1 °C
humidité intérieure: 25 % a 95 % de HR, résolution de 1 %
précision de la mesure de la température: 1 °C

précision de la mesure de ['humidité: +5 %

affichage des unités de température:°C/°F

longueur de la sonde & fil: 2,9 m

alimentation: 1x pile 1,5 V de type AAA

Description de l'unité principale (voir la Fig. 1)

1 - touche MEMORY 7 - température extérieure
2 - touche ADJ 8 — touche SNOOZE
3 - touche MODE 9 - touche °C/°F
4 —icone du réveil 10 - touche CLEAR
5 - affichage de 'heure 11 - support
6 — température et humidité 12 - sonde a fil
intérieures

Procédure de mise en service
1. Retirer le couvercle du compartiment de la pile qui se trouve
sur la face arriére de [‘appareil.
2. Introduire une pile de 1,5V, de type AAA. Lors de cette opération,
vérifier que la polarité correspond bien au croquis se trouvant
sur le fond du compartiment de la pile. N'utiliser que des piles
alcalines de 1,5 V. Ne pas utiliser de piles rechargeables de 1,2 V.
. Refermer le compartiment de la pile.
. Si la lisibilité de l'écran n'est pas bonne, il sera nécessaire de
remplacer la pile du thermometre.
Réglage de l'heure
1. Appuyer longuement sur la touche MODE.
2. Appuyer de maniere répétée sur la touche ADJ pour paramétrer
les minutes et les heures (en maintenant la touche enfoncée, le
déroulement des unités sera plus rapide).

NN
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3. Pour commuter entre les différentes valeurs, il suffit d‘appuyer
sur la touche MODE.

Réglage du format de 'heure 12/24 h

En appuyant de maniere répétée sur la touche ADJ, vous pourrez
régler le format de 'heure — 12 ou 24 h.

Modification de L‘unité de la température °C/°F

En appuyant de maniére répétée sur la touche °C/°F, vous pourrez
modifier l'affichage de l'unité de la température — °C ou °F.
Réglage du réveil

Appuyer sur la touche MODE, vous verrez alors apparaitre l'icéne AL.
Appuyer ensuite longuement sur la touche MODE. La valeur des
minutes commencera a clignoter.

Appuyer sur la touche ADJ pour régler I'heure et les minutes du réveil.
Pour commuter entre les valeurs, il suffira d'appuyer sur la touche
MODE.

Une fois que vous aurez réglé l'heure de votre réveil, appuyer une
nouvelle fois sur la touche ADJ.

L'icone du réveil £\ qui apparait sur l'écran vous indique que le
réveil est activé.

Pour désactiver le réveil, il sera nécessaire d'appuyer une nouvelle
fois sur la touche ADJ. L'icéne £\ disparaitra.

Pour revenir a l'affichage standard de ['heure, attendre 1 minute ou
appuyer sur la touche MODE.

Fonction de répétition du réveil (snooze)

Pour reporter le réveil de 8 minutes, vous pourrez appuyer sur la
touche SNOOZE au moment ou le réveil sonne.

Si vous ne souhaitez pas utiliser la fonction snooze, appuyer sur
n'importe quelle touche (sauf la touche SNOOZE) lorsque le réveil
sonne. Dans un tel cas, le réveil ne ressonnera que le lendemain.
Si vous n‘appuyez sur aucune touche alors que le réveil sonne,
l'alarme restera active durant 1 minute et elle ressonnera ensuite
le lendemain.

Mémoire des valeurs mesurées
En appuyant de maniére répétée sur la touche MEMORY, vous
visualiserez les valeurs maximale et minimale qui ont été mesu-
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rées pour la température extérieure, la température intérieure et
'humidité intérieure.
Pour effacer la mémoire, il sera nécessaire d'appuyer longuement sur
la touche MEMORY dans le mode d'affichage max/min ou d‘appuyer
sur la touche CLEAR.

Consignes de sécurité et avertissements
Avant d'utiliser cet appareil, lire attentivement la notice utilisateur.
Veiller a respecter les consignes de sécurité qui sont stipulées dans
cette notice. S'il est utilisé correctement, cet appareil est congu
pour fonctionner durant de nombreuses années en toute fiabilité.

« Avant de commencer a utiliser cet appareil, lire attentivement
la notice utilisateur.
Ne pas exposer cet appareil au rayonnement solaire direct, a
des températures extrémement basses, a de 'humidité ou a de
brusques variations de température.
Ne pas placer cet appareil a des endroits susceptibles d'étre
soumis a des vibrations et a des secousses — cela pourrait
l'endommager.
Ne pas exposer l'appareil a une pression excessive, a des
coups, a de la poussiere, a des températures élevées ou a de
I'humidité — ces éléments pourraient entrainer une défaillance
du produit, réduire son autonomie énergétique, détériorer les
piles ou provoquer une déformation des pieces en plastique.
Ne pas exposer l'appareil aux intempéries ou & ['humidité, a
moins qu'il n‘ait été congu pour étre utilisé a l'extérieur.
Ne pas plonger cet appareil dans de l'eau ou dans d'autres
liquides et ne pas l'exposer a des gouttes d'eau ni a un jet d'eau.
Ne placer sur l'appareil aucune source de flammes nues, telles
qu‘une bougie allumée par exemple.
Ne pas placer cet appareil & un endroit ou l'air ne peut pas
circuler suffisamment librement.
Ne pas obstruer les orifices de ventilation de [‘appareil.
Ne pas intervenir sur les circuits électriques internes — vous
pourriez les endommager et provoquer une annulation immé-
diate de la validité de la garantie.
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« Pour le nettoyage, toujours utiliser un chiffon doux légérement
humide. Ne pas utiliser de dissolvant ou de produit de nettoyage
— ces derniers pourraient en effet rayer les parties en plastique
et altérer les circuits électriques.

En cas de dégradation ou de défaut du produit, ne jamais essayer
de réparer vous-mémes l‘appareil. Pour toutes les réparations,
remettre [‘appareil au revendeur qui vous l'a vendu.

Cet appareil n‘a pas été congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) qui ont des capacités physiques et/
ou sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui
ne sont pas suffisamment expérimentées, a moins qu'elles ne
soient sous la surveillance d'une personne qui est responsable
de leur sécurité ou qu‘une telle personne leur ait fait suivre une
formation relative a l'utilisation de l'appareil.

Ne pas jeter avec les ordures ménagéres. Utilisez des points

de collecte spéciaux pour les déchets tries. Contactez les

autorités locales pour obtenir des informations sur les points

de collecte. Si les appareils électroniques sont mis en dé-
charge, des substances dangereuses peuvent atteindre les eaux
souterraines et, par la suite, la chaine alimentaire, ou elles peuvent
affecter la santé humaine.

IT | Termometro

Specifiche tecniche:

Orologio al cristallo di Quartz

temperatura interna: da 0 °C a +50 °C, precisione 0,1 °C

Temperatura esterna: da -40 °C a +60 °C, precisione 0,1 °C

umidita interna: dal 25 % al 95 % di umidita relativa, precisione
dell' 1%

precisione di misurazione della temperatura: +1 °C

precisione di misurazione dell umidita: 5 %

visualizzazione dell'unita della temperatura: °C/°F

lunghezza della sonda a filo: 2,9 m

alimentazione 1 batteria AAAda 1,5V
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Descrizione dell’unita principale (cfr. fig. 1)

1 - pulsante MEMORY 7 — temperatura esterna
2 — pulsante ADJ 8 — pulsante SNOOZE
3 — pulsante MODE 9 — pulsante °C/°F
4 —icona della sveglia 10 — pulsante CLEAR
5 - visualizzazione dell'ora 11 - staffa
6 — temperatura e umidita 12 - sonda a filo
interne

Procedura di messa in servizio

1. Rimuovere il coperchio della batteria sul retro dell'apparecchio.

2. Inserire una batteria AAA da 1,5 V. Durante linserimento, pre-
stare attenzione alla polarita corretta indicato dal disegno sul
fondo del vano della batteria. Utilizzare solo batterie alcaline da
1,5 V. Non utilizzare batterie ricaricabili da 1,2 V.

3. Chiudere l'alloggiamento delle batterie.

4. Se il display e scarsamente leggibile, sostituire le batterie nel
termometro.

Impostazione dell’ora
1. Tenere premuto a lungo il tasto MODE.
2. Premere ripetutamente il pulsante ADJ per impostare il minuto e
l'ora (tenere premuto il pulsante per spostarsi pitl velocemente).
3. Premere il pulsante MODE per spostarsi tra i singoli valori.

Impostazione del formato orario 12/24 h
Premere ripetutamente il pulsante ADJ per impostare il formato
dell'ora su 12/24 h.

Cambio dell'unita di temperatura °C/°F

Premere ripetutamente il pulsante °C/°F per impostare la visualiz-
zazione dell'unita di temperatura °C o °F.

Impostazione della sveglia

Tenendo brevemente premuto il tasto MODE, viene visualizzata
l'icona AL.

Quindi premere a lungo il pulsante MODE, il valore dei minuti iniziera
a lampeggiare.

Utilizzare il pulsante ADJ per impostare il minuto e l'ora della sveglia.
Per spostarsi tra i valori, premere il tasto MODE.
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Dopo aver impostato l'orologio e i minuti, premere ripetutamente
il pulsante ADJ.

L'icona 8 della sveglia sul display indica che la sveglia ¢ attiva.
Per disattivare la sveglia, premere nuovamente il pulsante ADJ,
licona &\ scompare.

Per tornare alla visualizzazione dell'ora standard, attendere 1 minuto
o premere il pulsante MODE.

Funzione di sveglia ripetuta (snooze)

Per ritardare la suoneria della sveglia di 8 minuti, premere il pulsante
SNOOZE mentre suona.

Se non si desidera utilizzare la funzione snooze, premere qualsiasi
pulsante tranne SNOOZE mentre suona, la sveglia suonera il giorno
successivo.

Se non si preme nessun pulsante durante lo squillo, la sveglia sara
attiva per 1 minuto e suonera il giorno successivo.

Memoria dei valori misurati

Per visualizzare i valori massimi e minimi misurati della temperatura
esterna ed esterna e dell'umidita interna premere ripetutamente il
pulsante MEMORY.

Per cancellare la memoria, premere a lungo il pulsante MEMORY
in modalita di visualizzazione max/min oppure premere il pulsante
CLEAR.

Istruzioni e avvertenze di sicurezza
Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per l'uso.
Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale.
Il prodotto e progettato per funzionare in modo affidabile per molti
anni se gestito correttamente.
« Prima di iniziare a usare con il prodotto, leggere attentamente
il manuale d'uso.
« Non esporre il prodotto alla luce solare diretta, al freddo e all'u-
midita estremi e a cambiamenti improvvisi della temperatura.
« Non collocare il prodotto in aree soggette a vibrazioni e urti, che
potrebbero danneggiarlo.
« Non esporre il prodotto a pressioni eccessive, urti, polvere, alte
temperature o umidita — possono causare malfunzionamenti
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del prodotto, minore durata energetica, danni alla batteria e
deformazioni delle parti in plastica.
Non esporre il prodotto alla pioggia o allumidita, a meno che
non sia destinato all'uso esterno.
Non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi e non esporlo
a gocce o spruzzi d'acqua.
Non collocare sul prodotto alcuna fonte di fiamma libera, ad
esempio una candela accesa ecc.
Non collocare il prodotto in luoghi dove il flusso d'aria & in-
sufficiente.
Non inserire alcun oggetto nei fori di ventilazione del prodotto.
Non manomettere i circuiti elettrici interni del prodotto — si
rischia di danneggiarlo e automaticamente la validita della
garanzia.
Per la pulizia, utilizzare un panno morbido leggermente inumi-
dito. Non utilizzare solventi o prodotti per la pulizia — potrebbero
graffiare le parti in plastica alterando i circuiti elettrici.
Se il prodotto & danneggiato o difettoso, non cercare di ripararlo
in autonomia, ma consegnarlo al rivenditore presso il quale &
stato acquistato per la riparazione.
Questo dispositivo non & destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) le cui incapacita fisiche, sensoriali o men-
tali o la mancanza di esperienza e conoscenza impediscono
l'uso sicuro dell'apparecchio se: non sono controllati o istruiti
sull'uso di questo apparecchio dalla persona responsabile della
loro sicurezza.
Non smaltire con i rifiuti domestici. Utilizza punti di raccolta
speciali per i rifiuti differenziati. Contatta le autorit a locali per
informazioni sui punti di raccolta. Se i dispositivi elettronici
dovessero essere smaltiti in discarica, le sostanze pericolose
potrebbero raggiungere le acque sotterranee e, di conseguenza, la
catena alimentare, dove potrebbe influire sulla salute umana.

.

.

.
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ES | Termémetro

Especificacion técnica:

Reloj controlado por un cristal de cuarzo (Quartz)
temperatura interior: 0 °C hasta +50 °C, diferencia 0,1 °C
temperatura exterior: -40 °C hasta +60 °C, diferencia 0,1 °C
humedad interior: 25 % hasta 95 % RH, diferencia 1 %
exactitud de medicion de la temperatura: 1 °C
exactitud de medicién de la humedad: +5 %
visualizacion de la unidad de la temperatura: °C/°F
longitud de la sonda de alambre: 2,9 m

alimentacion: pila 1x 1,5 V AAA

Descripcion de la unidad principal (ver figura 1)

1 - botén MEMORY 7 - temperatura exterior

2 —botén ADJ 8 — botén SNOOZE

3 - botén MODE 9 - botén °C/°F

4 —icono de alarma 10 - botén CLEAR

5 — visualizacion de la hora 11 - soporte

6 — temperatura interior y 12 - sonda de alambre
humedad

Pasos para la puesta en marcha

1. Quite la tapa de la bateria en la parte posterior del aparato.

2. Inserte una pila tipo 1,5 V AAA. Al introducirla siga el esquema
en el fondo del espacio para las pilas para mantener la polaridad
correcta. Utilice solo las pilas alcalinas de 1,5 V. No utilice las
pilas recargables de 1,2 V.

3. Cierre el espacio de las pilas.

4. Si la pantalla no se puede leer correctamente, cambie la pila
del termémetro.

Ajuste de la hora
1. Pulse de manera prolongada el botén MODE.
2. Pulsando repetidamente el botén ADJ ajuste los minutos y la
hora (manteniendo el botén pulsado puede avanzar mas rapido).
3. Para desplazarse entre los diferentes valores pulse el botén
MODE.
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Ajuste del formato de la hora 12/24 h

Pulsando repetidamente el botén ADJ seleccionara el formato de
la hora 12/24 h.

Cambio de la unidad de temperatura °C/°F

Pulsando repetidamente el botén °C/°F cambia la unidad de la
temperatura mostrada a °C o °F.

Ajustes de la alarma

Al pulsar el botén MODE se muestra el icono AL.

Luego pulse prolongadamente el botén MODE, el valor de minutos
empieza a parpadear.

Con el botén ADJ seleccione los minutos y la hora de la alarma.
Para cambiar entre los valores pulse el botén MODE.

Tras ajustar la hora y los minutos vuelva a pulsar el botén ADJ.

El icono de la alarma £\ en la pantalla significa que la alarma
estd activada.

Para desactivar la alarma vuelva a apretar el botén ADJ, el icono
[ desaparecera.

Para volver a visualizar la hora estandar espere 1 minuto o pulse
el botén MODE.

Funcién de la alarma repetida (snooze)

Apretando el boton SNOOZE cuando suena la alarma la pospone
8 minutos.

Si no quiere usar la funcién snooze, cuando suene la alarma pulse
cualquier otro botén excepto SNOOZE, asi el despertador volvera a
sonar al dia siguiente.

Simientras suena la alarma no pulsa ningin botén, seguiré sonando
durante 1 minuto y volverd a sonar al dia siguiente.

Memoria de los valores medidos

Pulsando repetidamente el boton MEMORY visualiza los valores
medidos maximos y minimos de la temperatura exterior e interior
y de la humedad interior.

Para borrar la memoria pulse de manera prolongada el boton ME-
MORY en el modo de visualizacién max/min o pulse el botén CLEAR.
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Instrucciones y advertencias de seguridad

Antes de usar el aparato lea atentamente el manual de uso. Siga las
instrucciones de seguridad indicadas en este manual. El producto
esta disefiado para que su vida Util sea larga y fiable si se utiliza de
una manera adecuada.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

Antes de empezar a trabajar con el producto, lea atentamente
el manual de uso.

No exponga el producto a la radiacion solar directa, frio extremo,
humedad y cambios bruscos de temperatura.

No ponga el producto en lugares predispuestos a vibraciones e
impactos — pueden dafarlo.

No exponga el producto a una presion excesiva, impactos,
polvo, temperaturas elevadas o humedad — pueden causar un
fallo de funcionamiento del producto, disminuir su resistencia
energética, dafar las pilas y deformar las piezas de plastico.
No exponga el producto a la lluvia ni humedad si no esta disefiado
para el uso exterior.

No sumerja el producto en el agua ni en otros liquidos y no lo
exponga a gotas o salpicaduras de agua.

No ponga encima del producto fuentes de fuego abierto como
por ejemplo velas encendidas etc.

No ponga el producto en lugares que no estén suficientemente
ventilados.

No introduzca objetos en los agujeros de ventilacion del producto.
No interfiera en los circuitos eléctricos interiores del producto
— podria dafiarlo y asi automaticamente acabaria la validez
de la garantia.

Para la limpieza utilice un pafio suave ligeramente himedo. No
utilice disolventes ni detergentes — podrian rascar las piezas de
plastico y alterar los circuitos eléctricos.

Si el producto sufre dafios o fallos no haga reparaciones por su
cuenta, llévelo a reparar a la tienda donde lo haya comprado.
Este producto no esta destinado para que lo utilicen personas
(nifios incluidos) cuya capacidad fisica, sensorial o mental o su
experiencia o conocimientos no sean suficientes para utilizar
el aparato de forma segura, si no lo hacen bajo supervision o
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si una persona responsable de su seguridad no les haya dado
instrucciones sobre el uso adecuado del aparato.
No las elimine con la basura doméstica. Utilice puntos de
E recoleccion especiales para los residuos clasificados. Pénga-
se en contacto con las autoridades locales para obtener in-
formacion sobre los puntos de recogida. Si los dispositivos
electrdnicos se eliminan en un vertedero, las sustancias peligrosas
pueden llegar a las aguas subterraneas y, por consiguiente, a los
alimentos en la cadena, donde podria afectar a la salud humana.

NL | Thermometer

Technische specificatie:

Klok gestuurd door kwartskristal

binnentemperatuur: 0 °C tot +50 °C, resolutie 0,1 °C;

buitentemperatuur: -40 °C tot +60 °C, resolutie van 0,1 °C

vochtigheid binnenshuis: 25 % tot 95 % relatieve vochtigheid,
resolutie 1 %

nauwkeurigheid van de temperatuurmeting: +1 °C

Nauwkeurigheid van de vochtigheidsmeting: +5 %

weergave van de temperatuureenheid: °C/°F

lengte van de draadsonde: 2,9 m

Voeding: 1x 1,5 V AAA batterij

Beschrijving van de hoofdeenheid (zie afb. 1)

1 - toets MEMORY 7 — buitentemperatuur

2 - toets ADJ 8 — toets SNOOZE

3 - toets MODE 9 — toets °C/°F

4 — wekkericoon 10 — toets CLEAR

5 — tijdweergave 11 - staander

6 — binnentemperatuur en 12 - draadsonde
-vochtigheid

Procedure bij de inbedrijfstelling
1. Verwijder het batterijdeksel aan de achterkant van het toestel.
2. Plaats één 1,5 V AAA batterij. Let bij het plaatsen op de juiste
polariteit volgens het schema op de bodem van het batterijvak.
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Gebruik alleen 1,5 V alkaline batterijen. Gebruik geen 1,2 V
oplaadbare batterijen.

3. Sluit het batterijvak.

4. Als het display moeilijk is af te lezen, vervang dan de batterijen
in de thermometer.

Instelling van de tijd

1. Druk lang op de toets MODE.

2. Druk herhaaldelijk op de toets ADJ om de minuten en het uur in
te stellen (als u de toets ingedrukt houdt, gaat bij het instellen
sneller vooruit).

3. Schakel tussen de waarden door te drukken op de toets MODE.

Instellen van het tijdformaat 12/24 h
Druk herhaaldelijk op de toets ADJ om het 12/24 uurs tijdformaat
in te stellen.

Wijzigen van de temperatuureenheid °C/°F
Druk herhaaldelijk op de °C/°F toets om de weergave van de °C of °F
temperatuureenheid te wijzigen.

Instelling van de wekker

Druk op de toets MODE om de icoon AL te tonen.

Druk dan lang op de toets MODE, de minuutwaarde zal knipperen.
Gebruik de toets ADJ om de minuten en uren van de wekker in te
stellen.

Druk op de toets MODE om tussen de waarden te schakelen.

Na het instellen van de uren en minuten, drukt u herhaaldelijk op
de toets ADJ.

De wekkericoon £\ op de display geeft aan dat de wekker actief is.
Om de wekker uit te schakelen, drukt u nogmaals op de toets ADJ
en de icoon £\ zal verdwijnen.

Om terug te keren naar de standaard tijdweergave, wacht 1 minuut
of druk op de toets MODE.

Herhaalde wekkerfunctie (snooze)
Om het weksignaal met 8 minuten uit te stellen, drukt u op de toets
SNOOZE terwijl het weksignaal afgaat.
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Indien u de herhaalde wekkerfunctie niet wenst te gebruiken, drukt
u tijdens het afgaan op een willekeurige toets behalve de SNOOZE
toets; de wekker zal de volgende dag afgaan.

Als u tijdens het afgaan op geen enkele toets drukt, blijft het alarm
gedurende 1 minuut actief en gaat het de volgende dag af.
Geheugen met gemeten waarden

Druk herhaaldelijk op de toets MEMORY om de maximum en mini-
mum gemeten waarden van de buiten- en binnentemperatuur en
vochtigheid weer te geven.

Om het geheugen te wissen, drukt u lang op de toets MEMORY in de
weergavemodus max/min of drukt u op de toets CLEAR.

Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen

Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gaat gebruiken.
Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding. Het product is
ontworpen om bij de juiste zorg jarenlang betrouwbaar te dienen.
Lees de gebruikershandleiding voordat u met het product gaat
werken.

Stel het product niet bloot aan direct zonlicht, extreme koude,
vochtigheid of plotselinge temperatuurschommelingen.

Plaats het product niet op plekken met kans op vibraties en
schokken — deze kunnen het product beschadigen.

Stel het product niet bloot aan bovenmatige druk, schokken, stof,
hoge temperatuur of vocht — deze kunnen de functionaliteit van
het product aantasten of een korter energetisch uithoudings-
vermogen, beschadiging van batterijen en deformatie van de
kunststof onderdelen tot gevolg hebben.

Stel het product niet bloot aan regen of vocht, tenzij het bestemd
is voor gebruik buitenshuis.

Dompel het product niet in water of andere vloeistoffen en stel
het niet bloot aan druipend of spattend water.

Plaats geen bronnen van open vuur op het product, bijvoorbeeld
een brandende kaars of iets dergelijks.

Plaats het product niet op plaatsen waar onvoldoende lucht-
stroom is gewaarborgd.
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Schuif geen voorwerpen in de ventilatieopeningen van het
product.
Raak de interne elektrische circuits van het product niet aan
— u kunt het product beschadigen en hierdoor automatisch de
garantiegeldigheid beéindigen.
Maak het product schoon met een licht bevochtigd zacht doekje.
Gebruik geen oplos- en schoonmaakmiddelen — deze kunnen
krassen op de kunststof delen veroorzaken en elektrische
circuits beschadigen.
Als het product beschadigd of defect is, mag u het niet zelf
repareren, maar moet u het ter reparatie voorleggen aan de
dealer waar u het hebt gekocht.
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclu-
sief kinderen) die door een lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk
onvermogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet
in staat zijn het apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Deponeer niet bij het huisvuil. Gebruik speciale inzamelpunten
voor gesorteerd afval. Neem contact op met de lokale auto-
riteiten voor informatie over inzamelpunten. Als de elektroni-
sche apparaten zouden worden weggegooid op stortplaatsen
kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater terecht komen en
vervolgens in de voedselketen, waar het de menselijke gezondheid
kan beinvloeden.
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GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavijamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pricne teci z datumom izro€itve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS I, d.o.0. jaméi kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse
pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Za tas popravila se garancijski rok podaljSa.
Ce aparat ni popravijen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo placanega zneska.
Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

« nestrokovnega-nepooblascenega servisa

- predelave brez odobritve proizvajalca

« neupostevanja navodil za uporabo aparata

. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za

napake na blagu.

Ceni drugate oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmotju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.

. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe

zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasteni delavnici
(EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec
je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroti Skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka
preneha pravica do uveljavijanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski
list z originalnim racunom.

EMOS I, d.0.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, Ce ta v tem garancijskem roku ne
bi deloval brezhibno.

INAMKA: Termometer

TIP:

E0121

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini, Slovenija

tel: +386 820517 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si

64



